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Los siguientes ejemplos muestran las posibles 
conexiones para la caldera mural de condensación 
Condens 5000 W ZBR 70/85/100-3. Para información 
detallada acerca del número, nivel de equipamiento 
y control de los circuitos de calefacción así como la 
instalación de los acumuladores de a.c.s., además de 
otros consumidores, mirar las respectivas guías técnicas.

Para consultas correspondientes a diferentes opciones 
de disposiciones del sistema y soporte técnico, 
contactar con Bosch (→ última página).

1 Diseños del sistema

1.1  Circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora, con compensador hidráulico y control por 
sonda exterior

1.1.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 1 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[2] En el generador de calor o en la pared

System schemes | 3

6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

1 System schemes
The following examples show possible connections for 
the Condens 5000 W ZBR 70/100-3 wall mounted gas 
condensing boiler. For detailed information regarding 
the number, equipment level and control of the heating 
circuits as well as on the installation of DHW cylinders as 

well as other consumers, see the respective technical 
guides.
For enquiries regarding further options of system layout 
and technical aids, contact Bosch (  back page).

1.1 An underfloor heating circuit without mixer, with low loss header and weather-compensated 
control

1.1.1 Hydraulics with control (main schematic diagram)

Fig. 1  System schematics with control (non-binding schematic diagram)

Module position:
[1] On the heat appliance 
[2] On the heat source or on the wall
[5] On the wall

CW 400 MM 100
3

TT

PC1

MC1

BC 15
1

T0

2

T1

PC0

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A 6 720 820 399-01.1O
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Simbología de las figuras 1 y 2:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1 Limitador de temperatura
MM 100 Módulo para un circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1 Bomba del circuito secundario de calefacción
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
ZBR1/2  Caldera mural de condensación  

Condens 5000 W

1.1.2 Ámbito de aplicación
• Instalaciones con una alta demanda de energía con 

producción de a.c.s. independiente o sin a.c.s. (Ej. 
Edificios comerciales)

1.1.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400 y 

un módulo del circuito de calefacción MM 100

1.1.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• El circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora, 
con compensador hidráulico, está regulado a través 
de un control por sonda exterior con un regulador 
CW 400. El circuito de calefacción se controla, en 
este caso, con el módulo del circuito de calefacción 
MM100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 
100 para controlar el sistema, a distancia, desde el 
salón.

1.1.5 Conexión eléctrica

Figura 2 

4 | System schemes 

Condens 5000 W ZBR 70/100-36 720 820 886 (2016/09)

Key to fig. 1 and fig. 2:
BC 15 Control device
CW 400 System user interface for weather-

compensated control
MC1 Temperature limiter
MM 100 Heating circuit module for one heating circuit
PC0 Heating circuit pump (primary circuit)
PC1 Heating circuit pump (secondary circuit)
T0 Flow temperature sensor at the low loss header
T1 Outdoor temperature sensor
ZBR... Condens 5000 W wall mounted gas condensing 

boiler

1.1.2 Area of application
• Projects with a high heat energy demand with 

separate or no DHW heating (e.g. commercial 
operations).

1.1.3 System components
• Condens 5000 W wall mounted gas condensing boiler 

with BC 15 appliance control
• One unmixed underfloor heating circuit
• Weather-compensated control with CW 400 user 

interface and MM 100 heating circuit module

1.1.4 Function description
• Generally, we would recommend the installation of a 

low loss header to ensure reliable transfer of the 
required heating output.

• The underfloor heating circuit without mixer with low 
loss header is regulated by one weather-compensated 
control with CW 400 user interface. The heating 
circuit is activated in this case by the MM 100 heating 
circuit module. 

• Communication between the control device, user 
interface and heating circuit module is established via 
a 2-wire BUS system.

• If the CW 400 user interface is installed in the boiler 
room, the CR 100 or CR 10 user interface can be used 
to control the system remotely from the living room.

1.1.5 Electrical connection

Fig. 2  

6 720 820 399-10.1O

CW 400

T0
M

PC1

N L

230 V AC

120/230VAC 120/230VAC MC1VC1 PC1
N N N N4344 1516 63L L 2 11 2 1 2 1 2

TC1T0 BUS

MM 100

BUS

120/230 V AC ≤ 24V

≤ 24V

1 2 2
OC1

3 1
MD1

0
1
2
34 5 67

8
9

10
BB

MC1

BC 15

1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

0 V24 V

2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 32

1 2 3 4 5 6 7 8 9

61 63 13 14 N L

N LPEN LPEN LPE

T1
M

PC0

N L
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1.2 Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora con control on/off

1.2.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 3 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[5] En la pared

Simbología de la figura 3 y 4:
BC 15  Dispositivo de control
PC0  Bomba del circuito primario de calefacción
I/O  Regulador de temperatura On/Off

6 | System schemes 

Condens 5000 W ZBR 70/100-36 720 820 886 (2016/09)

1.2 One heating circuit without mixer with on/off control
1.2.1 Hydraulics with control (main schematic diagram)

Fig. 3  System schematics with control (non-binding schematic diagram)

Module position:
[1] On the heat appliance 
[5] On the wall
Key to fig. 3 and fig. 4:
BC 15 Control device
PC0 Heating circuit pump (primary circuit)
I/O On and off temperature controller

I/O
5

CUx
1

PC0

Condens 5000 W
ZBR 70-3 A 6 720 820 399-11.1O
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1.2.2 Ámbito de aplicación
• Instalaciones con una alta demanda de energía con 

producción de a.c.s. independiente o sin a.c.s. (Ej. 
Edificios comerciales).

1.2.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora
• Regulador de temperatura on/off

1.2.4 Descripciones del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• El circuito de calefacción sin válvula mezcladora está 
controlado por un regulador de temperatura on/off.

• La comunicación entre el dispositivo de control y el 
regulador de temperatura se establece mediante el 
contacto on/off del BC 15.

1.2.5 Conexión eléctrica

Figura 4 
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1.2.2 Area of application
• Projects with a high heat energy demand with 

separate or no DHW heating (e.g. commercial 
operations).

1.2.3 System components
• Condens 5000 W wall mounted gas condensing boiler 

with BC 15 appliance control
• One heating circuit without mixer
• On/off temperature controller

1.2.4 Function description
• Generally, we would recommend the installation of a 

low loss header to ensure reliable transfer of the 
required heating output.

• The heating circuit without mixer is regulated by an 
on/off temperature controller.

• Communication between the control device, user 
interface and heating circuit module is established via 
the on/off contact on the BC 15.

1.2.5 Electrical connection

Fig. 4  

1.2.6 Parts list

I/O

6 720 820 399-12.1O

BC 15

1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

0 V24 V

2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 32

1 2 3 4 5 6 7 8 9

61 63 13 14 N L

N LPEN LPEN LPE

M

PC0

N L

Model code Description Order no. Pce Price
Wall mounted condensing boiler
ZBR 70-3 23 Condens 5000 W Wall mounted gas condensing boiler, 

natural gas 23
ZBR 70-3 21 Condens 5000 W Wall mounted gas condensing boiler, 

natural gas 21
Connection accessories
Connection set L Connection set for single appliance, with assembly stand 7 736 700 456
Pump assembly Pump connection assembly incl. modulating pump 7 736 700 103
No. 1600 Boiler safety assembly G 1½ 8 718 576 603
No. 1602 Heating circuit connection set for heating flow and return, 

straight-through version, G 1½ 
8 718 576 604

No. 1603 Drain & fill set G 1½ 8 718 576 602
MAG 25
MAG 35
MAG 50
MAG 80

25 litre volume
35 litre volume
50 litre volume
50 litre volume

7 719 003 081
7 719 003 082
7 719 003 083
7 719 003 084

HW 50 Low loss header 7 719 001 780
HW 90 Low loss header 7 719 002 304
AG 2 RH Pump assembly for unmixed heating circuit, with high 

efficiency electronic pump 
8 718 577 436

Controls
I/O On/off temperature controller
Control accessories
MM 100 Heating circuit module for one heating circuit
CR 10 Remote control
TB 1 High limit thermostat 7 719 002 255
Other accessories
No. 1620 Condensate pump 80 695 080
No. 1605 Neutralising tank incl. neutralising granulate 8 718 576 749
No. 1606 Neutralising tank incl. condensate pump and neutralising 

granulate
8 718 577 421

No. 1607 Neutralising granulate 7 115 120
Flue accessories
(  Chapter 9 from page 64)
Table 2  
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1.3  Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora, con compensador hidráulico y control por 
sonda exterior.

1.3.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 5 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[2] En el generador o en la pared
[5] En la pared

Simbología de la figura 5 y 6:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MM 100 Módulo para un circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1 Bomba del circuito secundario de calefacción
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
ZBR  Caldera mural de condensación Condens 

5000 W

8 | System schemes 

Condens 5000 W ZBR 70/100-36 720 820 886 (2016/09)

1.3 One heating circuit without mixer, with low loss header and weather-compensated control
1.3.1 Hydraulics with control (main schematic diagram)

Fig. 5  System schematics with control (non-binding schematic diagram)

Module position:
[1] On the heat appliance 
[2] On the heat source or on the wall
[5] On the wall
Key to fig. 5 and fig. 6:
BC 15 Control device
CW 400 System user interface for weather-

compensated control
MM 100 Heating circuit module for one heating circuit
PC0 Heating circuit pump (primary circuit)
PC1 Heating circuit pump (secondary circuit)
T0 Flow temperature sensor at the low loss header
T1 Outdoor temperature sensor
ZBR... Condens 5000 W wall mounted gas condensing 

boiler

TT

CW 400 MM 100
5

PC1

BC 15
1

T0

2

T1

PC0

6 720 820 399-02.1O

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.3.2 Ámbito de aplicación
• Instalaciones con una alta demanda de energía con 

producción de a.c.s. independiente o sin a.c.s. (Ej. 
Edificios comerciales)

1.3.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400 y 

un módulo del circuito de calefacción MM 100

1.3.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba de PC0 alimenta al compensador 
hidráulico; el circuito de calefacción es alimentado 
por la bomba del secundario PC1.

• El circuito de suelo radiante sin válvula mezcladora, 
con compensador hidráulico, está regulado a través 
de un control por sonda exterior con un regulador 
CW 400. El circuito de calefacción se controla, en 
este caso, con el módulo del circuito de calefacción 
MM100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 
100 para controlar el sistema, a distancia, desde el 
salón.

1.3.5 Conexión eléctrica

Figura 6 

System schemes | 9
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1.3.2 Area of application
• Projects with a high heat energy demand with 

separate or no DHW heating (e.g. commercial 
operations).

1.3.3 System components
• Condens 5000 W wall mounted gas condensing boiler 

with BC 15 appliance control
• One heating circuit without mixer
• Weather-compensated control with CW 400 user 

interface and MM 100 heating circuit module

1.3.4 Function description
• Generally, we would recommend the installation of a 

low loss header to ensure reliable transfer of the 
required heating output.

• The heating pump supplies the low loss header; the 
heating circuit is served by the secondary heating 
pump.

• The heating circuit with low loss header is regulated 
by one weather-compensated control with CW 400 
user interface. The heating circuit is activated in this 
case by the MM 100 heating circuit module. 

• Communication between the control device, user 
interface and heating circuit module is established via 
a 2-wire BUS system.

• If the CW 400 user interface is installed in the boiler 
room, the CR 100 or CR 10 user interface can be used 
to control the system remotely from the living room.

1.3.5 Electrical connection

Fig. 6  

6 720 820 399-13.1O

CW 400

T0
M

PC1

N L

230 V AC

120/230VAC 120/230VAC MC1VC1 PC1
N N N N4344 1516 63L L 2 11 2 1 2 1 2

TC1T0 BUS

MM 100

BUS

120/230 V AC ≤ 24V

≤ 24V

1 2 2
OC1

3 1
MD1

0
1
2
34 5 67

8
9

10
BB

BC 15

1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

0 V24 V

2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 32

1 2 3 4 5 6 7 8 9

61 63 13 14 N L

N LPEN LPEN LPE

T1
M

PC0

N L
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 1.4  Un circuito de calefacción con válvula mezcladora, compensador hidráulico y control por 
sonda exterior.

1.4.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 7

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[5] En la pared

Simbología de la figura 7 y 8:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1 Limitador de temperatura
MM100  Módulo de circuito de calefacción.
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1 Bomba del circuito secundario de calefacción
PW1 Bomba de carga del acumulador de a.c.s.
PW2 Bomba de recirculación de a.c.s.

TC1  Sonda de temperatura del circuito con válvula 
mezcladora

TW1 Sonda de temperatura del acumulador
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
WS Acumulador de agua caliente
VC1 Válvula de 3 vías
ZBR  Caldera mural de condensación Condens 

5000 W

TT

M

TC1

PW1

 2 x MM100004 WC
5

PC1
VC1

MC1

BC 15
1

T0

5

T1

PC0

PW2

TW1

WS Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.4.2 Ámbito de aplicación
• Casas unifamiliares de gran tamaño
• Edificios comerciales

1.4.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un compensador hidráulico
• Un circuito de calefacción con válvula mezcladora
• Acumulador de a.c.s.
• Control por sonda exterior con regulador CW 400 y 

dos módulos de circuito de calefacción MM 100

1.4.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba de PC0 alimenta al compensador 
hidráulico; el circuito de calefacción es alimentado 
por la bomba del secundario PC1. La bomba de 
carga del acumulador PW1 alimenta el acumulador 
de a.c.s..

• El circuito de calefacción y el circuito primario de 
a.c.s., con compensador hidráulico, están regulados 
por un regulador por sonda exterior CW 400. El 
circuito de carga del acumulador y el circuito de 
calefacción se controlan, en este caso, a través de 
los módulos del circuito de calefacción MM 100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.5  Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora, un circuito con válvula mezcladora, 
compensador hidráulico y control por sonda exterior

1.5.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 9 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[3] En la pared

Simbología de la figura 9 y 10:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC2  Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1/2  Bombas de los circuitos secundarios de 

calefacción

TC2  Sonda de temperatura del circuito con válvula 
mezcladora

T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 
compensador hidráulico

T1 Sonda de temperatura exterior
VC2 Válvula 3 vías
ZBR  Caldera mural de condensación Condens 

5000 W

TT TT

M VC2

TC2

 2 x MM 100004 WC
3

PC2PC1

MC2

BC 15
1

T0

3

T1

PC0

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.5.2 Ámbito de aplicación
• Instalaciones con una alta demanda de energía con 

producción de a.c.s. independiente o sin a.c.s.. (Ej. 
Edificios comerciales).

1.5.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15.
• Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora
• Un circuito de calefacción con válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400 y 

dos módulos de circuito de calefacción MM 100.

1.5.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba de PC0 alimenta al compensador 
hidráulico; los circuitos de calefacción son 
alimentados por las bombas del secundario PC1  
y PC2.

• Los circuitos de calefacción, con compensador 
hidráulico, están regulados por un regulador 
por sonda exterior CW 400. Ambos circuitos de 
calefacción se controlan a través de los módulos del 
circuito de calefacción MM 100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 
100 para controlar el sistema, a distancia, desde el 
salón.
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1.6  Dos circuitos de calefacción con válvula mezcladora, un circuito de a.c.s., compensador 
hidráulico y control por sonda exterior.

1.6.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[2] En generador de calor o en la pared
[3] En la pared

Simbología de la figura 11 y 12:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1/2 Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción para un 

circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1/2 Bombas del circuito secundario de calefacción
PW1 Bomba de carga del acumulador

PW2 Bomba de recirculación de a.c.s.
WS Acumulador de agua caliente
TC1/2  Sonda de impulsión del circuito con válvula 

mezcladora
TW1 Sonda de temperatura del acumulador
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
VC1/2 Válvula 3 vías
ZBR  Caldera mural de condensación Condens 5000 W

Figura 11 

TT

M

TT

T0

TC2

PW1

 2 x MM100001 MM004 WC
3

PC2
VC2

MC2

M

TC1

PC1
VC1

MC1

BC 15
1 2 3

T1

PC0

PW2

TW1

WS Condens 5000 W
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1.6.2 Ámbito de aplicación
• Chalets adosados de gran tamaño
• Edificios comerciales

1.6.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un compensador hidráulico
• Dos circuitos de calefacción con válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400, 

tres módulos de circuito de calefacción MM 100.

1.6.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba PC0 alimenta al compensador hidráulico; 
los circuitos de calefacción son alimentado por las 
bombas del secundario PC1 y PC2. La bomba de 
carga del acumulador PW1 alimenta el acumulador 
de a.c.s..

• Los circuitos de calefacción y el circuito de carga 
del acumulador con compensador hidráulico están 
controlados por un regulador por sonda exterior 
CW 400. El circuito de carga del acumulador se 
controla, en este caso, a través del módulo del 
circuito de calefacción MM 100 y los dos circuitos 
de calefacción están controlados a través de otros 
dos módulos de circuito de calefacción MM 100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.7  Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora, dos circuitos de calefacción con válvula 
mezcladora, compensador hidráulico y control por sonda exterior

1.7.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 13 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[2] En el generador de calor o en la pared
[3] En la pared

Simbología de la figura 13 y 14:
BC 15 Dispositivo de control
CR 10 Regulador a distancia
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC 1/2 Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción para un 

circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción

PC1/2  Bombas de los circuitos secundarios de 
calefacción

TC1/2  Sondas de temperatura de los circuitos con 
válvula mezcladora

T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 
compensador hidráulico

T1 Sonda de temperatura exterior
VC1/2 Válvula 3 vías
ZBR   Caldera mural de condensación Condens 5000 W

TT TT

M

TT

M

MC1

VC1VC2

001 MM004 WC 2 x MM 100
3

PC1PC2PC1

TC1
MC2
TC2

BC 15
1

T0

2
CR 10

33

T1

PC0

Condens 5000 W
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1.7.2 Ámbito de aplicación
• Viviendas multifamiliares
• Edificios comerciales

1.7.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15
• Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora
• Dos circuitos de calefacción con válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400, 

tres módulos de circuito de calefacción MM 100  
y un regulador a distancia CR 10

1.7.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba PC0 alimenta al compensador hidráulico; 
los circuitos de calefacción son alimentados por las 
bombas del secundario PC1 y PC2.

• Los circuitos de calefacción con compensador 
hidráulico están regulados por un control por sonda 
exterior con regulador CW 400. Los tres circuitos 
de calefacción están controlados a través de los 
módulos de circuito de calefacción MM 100.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.8  Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora, tres circuitos de calefacción con válvula 
mezcladora, compensador hidráulico y control por sonda exterior

1.8.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 15 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[3] En la pared

Simbología de la figura 15 y 16:
BC 15 Dispositivo de control
CR 10 Regulador a distancia
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1/2  Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1/2  Bombas de los circuitos secundarios de 

calefacción

TC1/2  Sondas de temperatura de los circuitos con 
válvula mezcladora

T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 
compensador hidráulico

T1 Sonda de temperatura exterior
VC1/2 Válvula 3 vías
ZBR  Caldera mural de condensación Condens  

5000 W

TT TT

M

TT

M

TT

M

MC1

VC1VC2

 2 x MM 100004 WC 2 x MM 100
3

PC1PC2PC1

TC1
MC2

VC2
PC2

TC2
MC2
TC2

BC 15
1

T0

3
CR 10

3
CR 10

33

T1

PC0

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.8.2 Ámbito de aplicación
• Viviendas multifamiliares
• Edificios comerciales

1.8.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15.
• Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora  

y uno directo.
• Tres circuitos de calefacción con válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400, 

cuatro módulos de circuito de calefacción MM 100, 
y dos reguladores a distancia CR 10.

1.8.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba PC0 alimenta al compensador hidráulico; 
los circuitos de calefacción son alimentados por las 
bombas del secundario PC1 y PC2.

• Los circuitos de calefacción con compensador 
hidráulico están regulados por un control por sonda 
exterior con regulador CW 400. Los circuitos de 
calefacción están controlados a través del módulo 
de circuito de calefacción MM100.

• Un regulador a distancia CR 100 o CR 10 es 
necesario para el tercer y el cuarto circuito de 
calefacción.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.9  Dos circuitos de calefacción con válvula mezcladora, 2 circuitos de a.c.s., compensador 
hidráulico y control por sonda exterior

1.9.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 17 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[3] En la pared

Simbología de la figura 17 y 18:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1/2 Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1/2  Bombas de los circuitos secundarios de 

calefacción
PW1/3 Bombas de carga de los acumuladores
PW2/4 Bombas de recirculación de a.c.s.

WS Acumuladores de agua caliente
TC1/2  Sondas de temperatura de los circuitos con 

válvula mezcladora
TW1/2 Sondas de temperatura de los acumuladores
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
VC1/2 Válvula 3 vías
ZBR  Caldera mural de condensación Condens  

5000 W

TT

M

TT

M

MC2

VC2VC1

2 x MM100004 WC 2 x MM100
3

PC2PC1
PW1 PW3

TC2
MC1
TC1

BC 15
1

T0

33

T1

PC0

PW2

TW1

WS

PW4

TW2

WS Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.9.2 Ámbito de aplicación
• Chalets adosados de gran tamaño.
• Edificios comerciales.
• Instalaciones deportivas.

1.9.3 Componentes del sistema
• Caldera mural de condensación Condens 5000 W 

con dispositivo de control BC 15.
• Dos circuitos de carga de acumulador.
• Dos circuitos de suelo radiante con válvula 

mezcladora.
• Control por sonda exterior con regulador CW 400 y 

cuatro módulos de circuito de calefacción MM 100.

1.9.4 Descripción del funcionamiento
• Generalmente, se recomienda la instalación de 

un compensador hidráulico para asegurar una 
transferencia fiable de la potencia necesaria.

• La bomba PC0 alimenta al compensador hidráulico; 
los circuitos de calefacción son alimentados por las 
bombas del secundario PC1 y PC2 y los circuitos de 
carga de los acumuladores son alimentados por las 
bombas de primario PW1 y PW3.

• Los circuitos de calefacción con compensador 
hidráulico y los circuitos de carga de los 
acumuladores están regulados por un control por 
sonda exterior con regulador CW 400. Los circuitos 
de carga de los acumuladores son controlados a 
través del módulo del circuito de calefacción MM 
100 y los dos circuitos de calefacción se controlan 
a través de dos módulos más del circuito de 
calefacción MM100 adicionales.

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.10  Dos calderas murales de condensación en cascada, un circuito de calefacción sin válvula 
mezcladora, con compensador hidráulico y control por sonda exterior

1.10.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 19 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[3] En la pared

Simbología de la figura 19 y 20:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400 Regulador controlado por sonda exterior
MC1/2 Limitador de temperatura
MM 100  Módulo de circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1/2  Bombas de los circuitos secundarios de 

calefacción
PW1/3 Bombas de carga de los acumuladores
PW2/4 Bombas de recirculación de a.c.s.

WS Acumuladores de agua caliente
TC1/2  Sondas de temperatura de los circuitos con 

válvula mezcladora
TW1/2 Sondas de temperatura de los acumuladores
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
VC1/2 Válvula 3 vías
ZBR1/2  Caldera mural de condensación Condens  

5000 W

Los gases de combustión se evacuan desde 
cada caldera en sobrepresión. Las cascadas 
con colector de gases de escape se pueden 
realizar en sobrepresión o en depresión.

TT

133

PW1

PW2

TW1

WS

2 x MM100004 WC

PC1

BC 15MC 400

T0

3

0CP0CP

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A

1
BC 15

T1

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A
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1.10.2 Ámbito de aplicación
• Viviendas unifamiliares de gran tamaño
• Edificios comerciales
• Instalaciones deportivas

1.10.3 Componentes del sistema
• 2 Calderas murales de condensación Condens  

5000 W con dispositivo de control BC 15
• Un circuito primario del acumulador
• Un circuito de calefacción sin válvula mezcladora
• Control por sonda exterior con regulador CW 400, 

dos módulos de circuito de calefacción MM 100  
y un módulo de cascada MC 400.

1.10.4 Descripción del funcionamiento
• Se recomienda la instalación de un compensador 

hidráulico para asegurar una transferencia fiable de 
la potencia necesaria.

• Las bombas de calefacción alimentan al 
compensador hidráulico; el circuito de carga 
del acumulador es alimentado por la bomba de 
primario del acumulador y el circuito de calefacción 
por la bomba de calefacción del secundario.

• Las calderas murales de condensación se 
sincronizan a través del módulo de cascada MC 400

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador y el módulo del circuito de calefacción, se 
establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.
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1.11 Seis calderas murales de condensación en cascada, un circuito de calefacción sin válvula 
mezcladora, con compensador hidráulico y control por sonda exterior

1.11.1 Hidráulicas con control (diagrama principal)

Figura 21 

Posición de los módulos:
[1] En el generador de calor
[5] En la pared

Simbología de la figura 21 y 22:
BC 15 Dispositivo de control
CW 400  Regulador controlado por sonda exterior.
MC 400 Módulo de cascada
MM 100  Módulo de circuito de calefacción
PC0 Bomba del circuito primario de calefacción
PC1 Bomba del circuito secundario de calefacción
PW1 Bomba de carga del acumulador
PW2 Bomba de recirculación de a.c.s.
TW1 Sonda de temperatura del acumulador
WS Acumulador de agua caliente
T0  Sonda de temperatura de impulsión en el 

compensador hidráulico
T1 Sonda de temperatura exterior
ZBR…   Caldera mural de condensación Condens 

5000 W

TT

15

PW1

PW2

TW1

WS

2 x MM100004 WC

PC1

BC 15
5

MC 400
5

BC 15

T0

5

PC0 PC0

Condens 5000 W
ZBR 70/100-3 A

1
BC 15
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Condens 5000 W
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1
BC 15

PC0

Condens 5000 W
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1
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PC0

Condens 5000 W
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1
BC 15

PC0

Condens 5000 W
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1
BC 15

PC0

Condens 5000 W
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Los gases de combustión se evacuan desde 
cada caldera en sobrepresión. Las cascadas 
con colector de gases de escape se pueden 
realizar en sobrepresión o en depresión.
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1.11.2 Ámbito de aplicación
• Viviendas unifamiliares de gran tamaño. •  Edificios 

comerciales. •  Instalaciones deportivas
1.11.3 Componentes del sistema
• 6 Calderas murales de condensación Condens  

5000 W con dispositivo de control BC 15. •  Un circuito 
primario de acumulador. •  Un circuito de calefacción 
sin válvula mezcladora. •  Control por sonda exterior 
con regulador CW 400, dos módulos de circuito de 
calefacción MM 100 y dos módulos de cascada MC 400

1.11.4 Descripción del funcionamiento
• Se recomienda la instalación de un compensador 

hidráulico para asegurar una transferencia fiable de 
la potencia necesaria.

• Las bombas de calefacción alimentan al 
compensador hidráulico; el circuito de carga del 
acumulador es alimentado por la bomba de primario 

del acumulador y los circuitos de calefacción por las 
bombas de calefacción del secundario.

• El circuito de calefacción y el circuito de carga del 
acumulador con compensador hidráulico están 
controlados por un regulador por sonda exterior  
CW 400. El circuito de carga del acumulador y el 
circuito de calefacción se controlan, en este caso, 
a través de dos módulos de circuito de calefacción 
MM100.

• Las calderas murales de condensación se sincronizan 
a través de los módulos de cascada MC 400

• La comunicación entre el dispositivo de control, el 
regulador, el módulo del circuito de calefacción y el de 
cascada, se establece mediante un BUS de dos hilos.

• Si el regulador CW 400 se instala en la sala de la 
caldera, se puede usar el regulador CR 10 o CR 100 
para controlar el sistema, a distancia, desde el salón.



Especificaciones

Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018) 27

Unidad ZBR 70-3 ZBR 85-3 ZBR 100-3
Información general
G 20 potencia nominal (50/30°C) kW 14.3 – 69.5 20,8 – 84,5 20.8 – 99.5
G 20 potencia nominal (80/60°C) kW 13.0 – 62.6 19,3 – 82,0 19.0 – 94.5
Rendim. G20 (37/30°C) carga parcial 30% de acuerdo con EN 15502 % 107.8 107,9 107.9
Rendimiento G20 (80/60°C) carga total % 97.4 96,7 97.0
Pérdidas en standby de acuerdo con EN 15502 % 14 11 9
Rendimiento estacional, curva de calefaccion (75/60°C) % 106.8 106,7 106.7
Rendimiento estacional, curva de calefaccion (40/30°C) % 109.4 109,5 109.5
Tiempo de postfuncionamiento de la bomba min 5 5 5
Presión disponible del ventilador (pmax) Pa 130 195 220

Clasificación IP – IP X4D  
(B23, B33: X0D)

IP X4D  
(B23, B33: X0D)

IP X4D  
(B23, B33: X0D)

Clasificación de aparato según EN 15502 –
B23, B33, C13(x), 
C33(x), C43(x), 
C53(x), C83(x), 

C93(x)

B23, B33, C13(x), 
C33(x), C43(x), 
C53(x), C83(x), 

C93(x)

B23, B33, C13(x), 
C33(x), C43(x), 
C53(x), C83(x), 

C93(x)

Clasificación de temperatura según EN 14471 – T120 T120 T120
Fusible A 5 5 5
Tensión alimentación / frecuencia V / Hz  230 / 50 230 / 50 230 / 50
Consumo eléctrico (sin conexión kit hidráulico): standby/ carga 
parcial/ carga total W 6 / 18 / 82 6 / 25 / 102 6 / 25 / 155

Temperatura ambiente admisible °C 0 – 40 0 – 40 0 – 40
Máxima temperatura de impulsión °C 90 90 90
Presión máxima admisible de caldera bar 6 6 6
Máxima producción de agua condensada l/h 7.6 9,3 11.0
Conexiones
Conex. gases de escape/ suministro de aire concéntrico mm 100/150 100/150 100/150
Impulsión de calefacción/ Retorno de calefacción  
(caldera mural de condensación) pulg G 1½ G 1½ G 1½

Conexión de gas (caldera mural de condensación) pulg R 1 R 1 R 1
Desagüe de condensados (tubo flexible de desagüe) mm 24 24 24
Niveles de emisiones según EN 13384
Conten. CO2 con gas natural G20, carga parcial/carga total % 8.9 / 9.3 8.9 / 9.3 8.9 / 9.3
Conten. CO2 con gas propano G31, carga parcial/carga total % 9.6 / 9.8 8,6 / 9,7 8.6 / 9.7
Emisiones CO G20 a carga total ppm 57 83 100
Emisiones Nox G20 a carga total según EN 15502 mg/kWh 27 16 48
Clase Nox – 5 5 5
Caudal másico de gases de escape a potencia min/max g/s 29.8 37.7 43.8
Temp. gases de escape a 80/60°C, carga parcial/ carga total °C 57 / 62 57 / 66 57 / 68
Temp. gases de escape a 50/30°C, carga parcial/ carga total °C 34 / 39 34 / 39 34 / 53
Presión diferencial de gas/aire con carga parcial Pa –5 -5 –5

2 Especificaciones
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Unidad ZBR 70-3 ZBR 85-3 ZBR 100-3

Dimensiones y pesos

Alto x Ancho x Profundidad kW 980 × 520 × 465 980 × 520 × 465 980 × 520 × 465

Alto x Ancho x Profundidad incl. kit hidráulico kW 1300 × 520 × 465 1300 × 520 × 465 1300 × 520 × 465

Peso en funcionamiento kW 70 70 70

Kit hidráulico

Tubería impulsión calefacción mm G 1½ G 1½ G 1½

Tubería retorno de calefacción, rosca macho con junta pulg G 1½ G 1½ G 1½

Línea de gas pulg G 1 G 1 G 1

Consumo eléctrico WILO STRATOS PARA 25 /1-8, min / max mm 8 / 140 8 / 140 8 / 140

Tabla 12

Tabla 13

La caldera mural de condensación a gas Condens 5000 W pertenece a la clasificación energética A
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EU directive for energy efficiency

Wall mounted gas condensing boilers Condens 5000 W belong to energy class A .

Dimensions and weight
Height × width × depth mm 980 × 520 × 465 980 × 520 × 465
Height × width × depth, incl. connection set mm 1300 × 520 × 465 1300 × 520 × 465
Mass of Function kg 70 70
Connection set
Heating flow pipe inch G 1½ G 1½ 
Heating return pipe, male thread with flat gasket inch G 1½ G 1½ 
Gas line inch G 1 G 1
Electrical power consumption WILO Stratos PARA 25/1-8, 
min./max. W 8 / 140 8 / 140

Unit ZBR 70-3 ZBR 100-3
Class for seasonal energy efficiency for central heating – A A
Seasonal energy efficiency for central heating S % 92 92
Rated output with 80/60 °C kW 63 95
Sound power level, indoors dB(A) 61 –
Table 13  Specifications

Unit ZBR 70-3 ZBR 100-3

Table 12  Specifications

A

Directiva UE sobre eficiencia energética Unidad ZBR 70-3 ZBR 85-3 ZBR 100-3

Potencia calorífica nominal (Prated) ▶[kW] 63 80 95

Clase de eficiencia energética A - -

Consumo de electricidad auxiliar a plena carga (elmax) ▶[kW] 0,082 0,100 0,145

Consumo de electricidad auxiliar a carga parcial (elmin) ▶[kW] 0,018 0,024 0,027

Pérdida de calor en modo de espera Pstby ▶[kW] 0,088 0,088 0,082

Emisión de óxido de nitrógeno NOx ▶[mg/kWh] 24 21 49

Nivel de potencia acústica interior LWA ▶[dB] 61 - -
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Figura 23 Dimensiones [mm]

2.1 Dimensiones y distancias mínimas
[1] Adaptador concéntrico, Ø100/150 mm 
[2] Entrada de aire
[3] Conexión gas, R 1” rosca macho
[4] Retorno de calefacción, G 1 ½” rosca hembra
[5] Retorno del kit de conexión, G 1 ½” rosca macho
[6] Tubería de condensados, Ø diámetro externo 24 mm
[7] Conexión de gas kit de conexión, R 1” rosca hembra
[8] Impulsión del kit de conexión, G 1 ½” rosca macho 
[9] Impulsión de calefacción, G 1 ½” rosca hembra
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2.1 Dimensions and minimum clearances

Fig. 23  Dimensions [mm]

[1] Concentric flue adaptor, Ø 100/150 mm coupling 
end

[2] Ventilation panel
[3] Wall mounted gas condensing boiler, R 1 male 

thread
[4] Heating return, G 1½ screw fitting with female 

thread
[5] Return connection set, G 1½ male thread with flat 

gasket
[6] Condensate pipe, Ø external diameter 24 mm
[7] Gas connection set, R 1 female thread
[8] Flow connection set, G 1½ male thread with flat 

gasket
[9] Heating flow, G 1½  screw fitting with female 

thread

6 720 807 034-003.2DDC
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2.2  Dimensiones de instalación Condens 
5000 W

Como todo el acceso necesario para el funcionamiento 
y el mantenimiento se realiza por delante, la caldera 
de condensación Condens 5000W puede ser instalada 
con un mínimo espacio lateral de 5mm. Esto significa 
que puede ser instalada en un hueco en la pared o 

en un armario. Cuando son instaladas en cascada, las 
calderas pueden estar colocadas directamente una al 
lado de la otra (→ página 58).
Para fines de mantenimiento, es necesario un espacio 
mínimo de 1 m en la parte frontal .

[1]  T de 90° con abertura de inspección  
(Ø 100/150 mm o Ø 100 mm)

[K] Tamaño de la abertura de la pared
[S] Grosor de la pared
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2.2 Installed dimensions of Condens 5000 W
As all access required for operation and maintenance is 
from the front, the Condens 5000 W gas condensing 
boiler can be installed with a minimum side clearance of 
5 mm. This means that it can be installed in a wall recess 
or a cabinet. When used in a cascade configuration, the 

appliances can be suspended directly next to one 
another (  page 58).
For maintenance purposes, a minimum clearance at the 
front of 1 m is required.

Fig. 24  Flue gas routing 

[1] 90 ° tee with inspection aperture (Ø 100/150 mm 
or Ø 100 mm)

[K] Size of wall opening
[S] Wall thickness

6 720 806 799-02.1TD

S K
Ø 100 mm Ø 100/150 mm

15 - 24 cm 130 mm 180 mm
24 - 33 cm 135 mm 185 mm
33 - 42 cm 140 mm 190 mm
42 - 50 cm 145 mm 195 mm
Table 14  

Figura 24 Salida de gases

S K

Ø 100 mm Ø 100/150 mm

15 - 24 cm 130 mm 180 mm

24 - 33 cm 135 mm 185 mm

33 - 42 cm 140 mm 190 mm

42 - 50 cm 145 mm 195 mm

Tabla 14
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2.3  Parámetros para determinar el consumo energético del sistema según DIN 4701-10
Con la Condens 5000 W se obtienen beneficios sustanciales al evaluar el sistema según DIN 4701-10. Esto reduce el 
consumo energético del sistema considerablemente 

Condens  
5000 W

Tipo de 
gas

Potencia Carga
Potencia 
nominal

Qn 50/30

Potencia 
nominal

Qn 80/60
Eficiencia del  
aparato η100 %

Pérdida en 
modo espera

qB, 70

kW kW kW kW % %

ZBR 70-3 G20 70 13.3 – 64.3 14.3 – 69.5 13.0 – 62.6 97 0.26

ZBR 85-3 G20 85 19,3 – 82,0 20,8 – 84,5 18,9 – 80,0 97 0.21

ZBR 100-3 G20 100 19.3 – 96.5 20.8 – 99.5 19.0 – 94.5 98 0.18

Tabla 15 Parámetros para determinar el consumo energético del sistema según DIN 4701-10
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2.4  Parámetros de la Condens 5000 W
Criterio para seleccionar la bomba de calefacción

Modelo Unid ZBR 70-3 ZBR 85-3 ZBR 100-3

Caudal mínimo 
requerido  
AT = 20 K

l/h 3000 3600 4300

Caudal máximo l/h 5000 5000 5000

Pérdida de 
carga en la 
caldera con 
el caudal 
requerido de  
AT = 20 K

mbar 170 225 320

Tabla 16 Selección de bomba

[kPa]  Pérdida de carga de la caldera mural de 
condensación

[l/h]  Caudal
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Figura 25 Pérdida de carga

[A]  Resistencia de la caldera mural de condensación
[l/h]  Caudal
[kPa] Presión disponible 

Figura 27 Presión disponible, con kit hidráulico y válvula 
antirretorno
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[A] Resistencia de la caldera mural de condensación
[l/h] Caudal
[kPa] Presión disponible 

Figura 26 Presión disponible, con kit hidráulico
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A caudal necesario, la bomba de calefacción
debe asegurar una presión disponible que 
esté, al menos, 200 mbar por encima de la 
pérdida de carga resultante en la caldera 
mural de condensación.
La bomba Stratos PARA del kit hidráulico 
reúne este requisito.
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Figura 28 Condens 5000 W ZBR-3 con el kit de conexión
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3 Product overview

Fig. 28  Condens 5000 W ZBR-3 with connection set
6 720 807 034-02.3DDC
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CALDERA MURAL DE CONDENSACIÓN:

[1]  Panel de mandos
[2]  Regleta de bornes
[3]  Bandeja de condensados
[4]  Cierre rápido
[5]  Purgador
[6]  Tubo de entrada de aire
[7]  Venturi
[8]  Placa de características
[9]  Válvula de gas
[10]  Conexión de gases de escape (concéntrico)
[11]  Salida de gases de escape
[12]  Toma de análisis de combustión
[13]  Sonda de temperatura de gases (Suiza)
[14]  Toma de análisis de entrada de aire
[15] Tapa, entrada de aire de combustión (paralelo)
[16] Tubo de gases de escape
[17]  Ventilador
[18]  Quemador
[19]  Electrodo de encendido
[20]  Sonda de temperatura de impulsión
[21]  Sonda de temperatura de seguridad
[22]  Sensor de presión
[23]  Intercambiador de calor
[24]  Sonda de temperatura de retorno
[25]  Módulo de identificación de caldera (KIM)
[26]  Tornillo de bloqueo
[27]  Sifón de condensados

Kit hidráulico (accesorio):
[28]  Bomba
[29]  Válvula de llenado y vaciado
[30]  Llave de corte
[31]  Llave de gas
[32]  Purgador manual
[33]  Manómetro
[34]  Válvula de seguridad
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4.1 Modelos y potencias
La Condens 5000W es una caldera mural de 
condensación, aprobada según la Directiva de aparatos 
a gas 90/396/EEC con referencia a la EN 483, EN 437 
y EN 677. Es apropiada para gas natural según DIN EN 
437. Con un kit de transformación (accesorio) puede 
ser transformada a GLP (propano).
La Condens 5000W ZBR 70/85/100-3A está disponible 
en potencias 70kW, 85kW y 100kW.

4.2 Posibles aplicaciones
La caldera mural de condensación 5000W es adecuada 
para calefacción y para la producción de a.c.s. en 
viviendas unifamiliares y edificios de apartamentos, así 
como en edificios industriales y comerciales.

Para la producción de a.c.s., la Condens 5000W puede 
ser combinada con los acumuladores Bosch Stora.

4.3 Características y beneficios

Alta eficiencia
• La Condens 5000 W tiene un rendimiento estacional 

[según DIN] del 106.8% (ZBR 70-3) 106.7% (ZBR 
85-3) o 106.7% (ZBR 100-3) a 75/60°C y del 109.4% 
o 109.5% a 40/30°C.

• El rendimiento estacional para calefacción es del 
92%.

Modo de calefacción efectivo
• Utilización óptima de la energía y menos arranques 

del quemador mediante la modulación de la 
combustión; rango de potencia desde el 20% al 
100%

• Intercambiador de calor altamente efectivo para 
funcionamiento en condensación duran todo el año

• Quemador modulante de premezcla con control de 
mezcla gas-aire

• Bomba modulante en función de la potencia 
de cualquier modelo de caldera (bomba como 
accesorio)

Intercambiador de calor de aluminio
• Intercambiador de calor de tubos aleteados con 

recubrimiento en su superficie para una alta 
eficiencia, larga vida útil y fácil mantenimiento

• Transferencia de calor altamente efectiva en el 
espacio más reducido gracias a los giros adicionales 
del agua de primario dentro de los tubos aleteados

• Dimensiones compactas, incluso con altas 
potencias de caldera

• 

4.4 Descripción:
La caldera de condensación Condens 5000 W minimiza 
los costes generales de funcionamiento mediante una 
utilización óptima de la energía.

Está equipada con un intercambiador de calor de 
tubos aleteados altamente efectivo, fabricado de una 
aleación de aluminio-silicio resistente a la corrosión. 
Este intercambiador de calor ofrece una superficie 
extremadamente grande que permite una transferencia 
de calor óptima. Este concepto, probado en millones 
de instalaciones, permite la utilización durante todo el 
año del calor de condensación debido al enfriamiento 
extremo de los gases de combustión con un 
rendimiento estacional para calefacción del 92%.

Además, la caldera mural de condensación Condens 
5000 W, está equipada con un quemador de premezcla 
con superficie cerámica que modula su rango de 
potencia entre el 20% y el 100%. 

Las calderas murales de condensación se suministran 
sin bomba. Las bombas controladas en función de la 
potencia de caldera se suministran como accesorio. 
Esto significa que pueden realizarse sistemas 
hidráulicos simples sin caudal mínimo.

4 Descripción del producto

Figura 29 Condens 5000 W ZBR
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Unidad de mezcla gas-aire
En las calderas murales de condensación, la unidad 
de mezcla gas-aire se compone de un ventilador, una 
válvula de gas y un venturi. Se monta directamente en 
el quemador. En función de la velocidad del ventilador 
y el caudal de aire resultante, se crea una presión 
negativa específica dentro del Venturi. El volumen de 
gas necesario es regulado a través de esta presión 
negativa. El gas y el aire para la combustión se mezclan 
por completo dentro del ventilador. El resultado del 
control de la mezcla gas-aire es un constante y alto 
contenido de CO2, en la combustión, a lo largo de 
todo el rango de modulación.

Encendido
A diferencia de las calderas convencionales de 
condensación cuyo encendido es por chispa, la 
Condens 5000 W está equipada con un electrodo de 
encendido incandescente.

Ionización
El controlador del quemador recibe un mensaje de 
llama no detectada desde el electrodo de ionización si 
el quemador no consigue encender o la llama se apaga.

Inicialmente, el controlador del quemador interrumpe 
el suministro de gas en la válvula de gas con efecto 
inmediato. Luego, permite cuatro intentos más de 
arranque antes de apagar el quemador; este bloquea 
cualquier intento de arranque y muestra un mensaje 
de error.

Secuencia de control
En función de la temperatura exterior y la curva de 
calefacción, el controlador calcula una temperatura 
de impulsión establecida. Esta es transferida al 
controlador del quemador y comparada con la 
temperatura de impulsión actual medida por la sonda 
de impulsión de la caldera. Si existe una diferencia, 
llamada desviación de control, la potencia es ajustada 
a través de la modulación del quemador.

4.5 Eficiencia energética
Para alcanzar las necesidades de la Unión Europea, 
los generadores calor deben tener unos requisitos de 
eficiencia energética determinados desde el 26 de 
Septiembre de 2015. Además, los productos con una 
potencia de hasta 70 kW deben incorporar una etiqueta 
de eficiencia energética. Esta etiqueta del producto se 
incorpora en todos los productos afectados.

Figura 30 Etiqueta típica ErP

[1] Modelo de caldera
[2]   Clasificación de eficiencia energética 

estacional
[3]  Potencia
[4]  Número de directiva
[5]  Año
[6]  Potencia sonora
[7]  Clases de eficiencia energética
[8]  Fabricante

Los productos se clasifican basándose en la eficiencia 
energética del generador de calor. La etiqueta en los 
productos también ofrece a los clientes información 
medioambiental. Los generadores de calor son 
divididos, en primer lugar, en diferentes categorías de 
eficiencia. También proporcionamos los datos técnicos 
más importantes del producto en las especificaciones. 
(→ pág. 36).

Los generadores de calor son divididos en categorías 
energéticas basándose en el llamado rendimiento en 
calefacción, ηs. En consecuencia, la eficiencia de los 
generadores de calor de hasta 70 kW ya no se muestra 
en función del rendimiento estacional, si no con el 
rendimiento en calefacción (ejemplo: rendimiento 
en calefacción hasta un 97% en vez de rendimiento 
estacional de hasta 109%). Para potencias superiores 
a 70 kW, la eficiencia se muestra en base a la Directiva 
de la UE como rendimiento a carga parcial.
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Monitoring
The burner controller receives no flame detected 
message from the flame sense electrode if the burner 
fails to ignite or the flame tears off.
Initially, the burner controller interrupts the gas supply 
at the gas valve with immediate effect. It then permits 
four more ignition attempts before switching the burner 
off; it locks out all further start attempts and issues a 
fault message.

Control sequence
Subject to the outside temperature and the heating 
curve, the controller calculates a set flow temperature. 
This is transferred to the burner controller and 
compared with the actual flow temperature captured by 
the flow temperature sensor. If this results in a 
differential, the so-called control deviation, the output is 
adjusted by means of the modulating burner.

4.5 Energy efficiency
In order to meet European Union requirements, heat 
sources must meet certain energy efficiency 
requirements from 26 September 2015. In addition, 
products with a performance of up to 70 kW must be 
provided with an energy efficiency label. This product 
label is attached to all affected products as standard.

Fig. 30  Typical ErP label

[1] Appliance type
[2] Seasonal space heating energy efficiency
[3] Rated output
[4] Directive number
[5] Year
[6] Sound power level
[7] Energy efficiency classes
[8] Manufacturer
The products are classified based on the energy 
efficiency of the heat source. The new label on the 
products also provides customers with environmental 
information. The heat sources are first divided into 
various efficiency categories. We also provide the most 
important product parameters in the specifications 
(  page 36).
The heat sources are divided into the energy classes 
based on the so-called central heating efficiency S. 
Accordingly, the efficiency of the heat sources up to 
70 kW are no longer shown based on seasonal 
efficiency, but instead based on central heating energy 
efficiency (example: central heating efficiency up to 
97 % instead of seasonal efficiency up to 109 %). In the 
output range over 70 kW, the efficiency is shown based 
on the EU Directive as a partial load efficiency.

I                   I I

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E
 F
 G

 A++

YZ dB

3102/1185102

YZ kW

8 1

2

3

4

7

6

5
6 720 817 531-01.1O



Información sobre funcionamiento y dimensionado del generador del calor

Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018) 37

Condiciones de funcionamiento de la Condens 5000 W (condiciones de garantía)

Caudal del agua 
en caldera

Temperatura 
mínima del agua 

en ºC

Interrupción en el 
funcionamiento 
(apagado total 

de la caldera de 
condensación)

Control del  
circuito de 

calefacción con 
mezclador

Temperatura 
mínima de  

retorno en °C

Temperatura 
máxima de  

impulsión a plena 
carga en ºC

Para transferir la 
máxima potencia de 
la caldera, AT debe 
ser ≤ 25 K

-
Automática a través 

de regulador o  
control interno

Se recomienda 
la instalación de 
un compensador 

hidráulico
- 90

Potencia total del sistema en kW
Suma de alcalinotérreos/dureza  

total del agua de llenado  
y rellenado en ºdH

Volumen de agua de llenado  
y rellenado máxima Vmax en m3

Q < 50 1) Sin requerimientos Vmax: sin especificar

Q ≤ 50 → Fig. 31 → Fig. 31

Tabla 17 Condiciones de funcionamiento de la Condens 5000 W

Tabla 18 Tabla para intercambiadores de calor de Aluminio

1) Para sistemas ≤ 20l/kW se deben aplicar los requerimientos de la potencia superior.

5 Información sobre funcionamiento y dimensionando del generador de calor

5.1  Condiciones de funcionamiento
La tabla 17 sirve como resumen de las condiciones que deben ser respetadas, sujeto a las condiciones específicas 
del sistema.

5.2   Componentes importantes del sistema hidráulico

5.2.1  Agua del circuito primario
Una mala calidad de agua en el circuito primario 
favorece la formación de lodos y corrosión. Esto puede 
dar como resultado fallos y daños en el intercambiador 
de calor. A su vez, los sistemas de agua de primario 
contaminados deben lavarse completamente con agua 
del grifo antes de llenar con agua para calefacción.

Para prevenir daños a causa de acumulación de 
incrustaciones, el agua de llenado puede necesitar 
tratamiento, en función del nivel de dureza del agua 
de relleno, volumen del sistema y potencia total del 
sistema.
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[A]   Por debajo de las curvas: Rellenar con 
agua del grifo sin tratar que cumpla los 
requerimientos de agua para consumo.

[B]   Por encima de las curvas: usar agua 
desalinizada con una conductividad de  ≤10 
µS/cm

[VA]   Volumen de agua introducida durante la vida 
útil de la caldera mural de condensación

[WH]  Dureza del agua

La actual VDI 2035 “Prevención de daños en sistemas 
de calefacción” (12/2005) tiene como objeto simplificar 
la aplicación y adaptar la tendencia que existe hacia 
aparatos más compactos con mayores tasas de 
transferencia de calor. En el diagrama de la figura 31 
se puede comprobar el volumen de agua de llenado y 
el máximo volumen de agua de relleno permitido que 
puede ser usado durante la vida útil de la caldera de 
condensación sin ningún tratamiento especial, sujeto a 
la dureza (°dH) y a la respectiva potencia de la caldera 
mural de condensación. Los tratamientos de agua son 
necesarios si el volumen de agua introducido supera la 
respectiva curva límite del diagrama.
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Fig. 31  Water treatment limits for systems with a single wall mounted condensing boiler

[A] Below the curves: Fill with treated tap water that 
meets the requirements of the Drinking Water 
Order

[B] Above the curve: use fully desalinated fill water 
with a conductivity of 10 S/cm

[VA] Water volume over the service life of the wall 
mounted condensing boiler

[WH]Water hardness
The current guideline VDI 2035“ Prevention of damage in 
hot water heating systems” (as of 12/2005) aims to 
simplify the application and accommodate the trend 
towards more compact appliances with higher heat 
transfer rates. In the diagram in fig. 31 you can check the 
permissible volume of fill and top-up water that can be 
filled over the service life of the condensing boiler 
without special treatment, subject to hardness (°dH) 
and the respective output of the wall mounted 
condensing boiler. Suitable water treatment steps are 
required if the water volume lies above the respective 
limit curve in the diagram.
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Fig. 31  Límites del tratamiento del agua para sistemas con una única caldera mural de condensación.
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Las medidas adecuadas son las siguientes:
• Uso de agua de llenado desalinizada con 

una conductividad de ≤10 µS/cm. No hay 
requerimientos adicionales en cuanto al valor del 
pH del agua de llenado.

• Separación del sistema a través un  intercambiador 
de placas; solo se llena el circuito de caldera con 
agua sin tratamiento (sin químicos ni ablandadores)

Para prevenir la entrada de oxígeno en el agua de 
calefacción, es necesario dimensionar el vaso de 
expansión correctamente ( → página 49) 

Cuando se instalen tubos sin barrera de oxígeno, 
por ejemplo en sistemas de calefacción por suelo 
radiante, es necesario separar el sistema mediante un 
intercambiador de placas.

En reformas de sistemas antiguos, es importante 
proteger la caldera mural de condensación de los 
lodos del sistema de calefacción existente. Para ello, 
es muy recomendable la instalación de un filtro anti 
partículas en el retorno. No es necesario un filtro 
anti partículas si se limpia completamente el nuevo 
sistema antes del llenado, evitando así la circulación 
de partículas disueltas como resultado de la corrosión 
por oxigenación.

Para un tratamiento sencillo del agua:
▶  Utilice el sistema de tratamiento de agua 

recomendado por su especialista en agua.
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5.2.2   Hidráulicas para un máximo 
aprovechamiento de la condensación

El kit de conexión hidráulico para la caldera mural de 
condensación Condens 5000W, con  referencia 7 736 
700 862, está disponible como accesorio.

5.2.3 Sistema de calefacción por suelo radiante
Los sistemas de calefacción por suelo radiante son 
ideales para combinar con las calderas murales 
de condensación Condens 5000 W debido a sus 
bajas temperaturas de diseño. Recomendamos un 
funcionamiento por sonda exterior, combinado con 
un control en función de la temperatura ambiente 
debido a la inercia de calentamiento de este tipo de 
sistemas. Los reguladores CR … / CW son adecuados 
la combinación con el dispositivo de control de la 
caldera.

Para proteger el sistema de calefacción por suelo 
radiante es necesario un limitador de temperatura. 
Este se debe conectar al módulo del circuito de 
calefacción  MM100. El termostato de contacto TB 1 
puede ser usado como limitador de temperatura, por 
ejemplo.

El secado del solado automático controlado por el 
sistema no es posible aquí, por lo que se debería 
realizar “In Situ”. El secado del solado automático 
con el regulador CR ... / CW ... sólo es posible en los 
circuitos de calefacción con mezcladora.

Para la caldera mural de condensación 
Condens 5000W, siempre recomendamos el 
uso de un compensador hidráulico y el uso 
de la bomba de primario de calefacción con 
modulación en función de la potencia.
Este principio de funcionamiento permite 
al sistema operar con un máximo 
aprovechamiento de la condensación.
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5.2.4 Vaso de Expansión
La DIN EN 12828 especifica que los sistemas de 
calentamiento de agua deben de estar equipados con 
un vaso de expansión.

Selección aproximada de un vaso de expansión.

1. Presión precarga

F. 1   Formula para la presión de precarga del vaso de 
expansión (mínimo 0.5 bar)

P0  Presión de precarga del vaso de expansión en 
bar

Pst  Presión estática del sistema de calefacción en 
bar (en función de la altura del edificio)

2. Presión de llenado

F.2  Fórmula para la presión de llenado (al menos 1.0 bar)

Pa Presión de llenado en bar
P0 Presión de precarga del vaso de expansión en bar

3. Volumen de sistema
Aunque está sujeto a varios parámetros del sistema 
de calefacción, el volumen de sistema puede ser 
comprobado en la gráfica en la figura 32.

4. Volumen máximo admisible del sistema 
En función de una temperatura máxima de impulsión 
ajustada y de la presión de precarga determinada según 
la fórmula 1 Po del vaso de expansión, el volumen 
máximo admisible del sistema para varios vasos de 
expansión, puede ser visualizado en la tabla 19.

El volumen de sistema según el punto 3 de la figura 32, 
debe ser menor que el volumen máximo admisible del 
sistema. Si este no es el caso, se ha de seleccionar un 
vaso de expansión mayor.

Ejemplo 1
Datos
1) Potencia del sistema QK = 65 kW
2) Radiadores de hierro fundido

Comprobación
3) Contenido de agua total del sistema = 790 l
(→ Fig. 32, curva c)

 
Fig. 32   Valores estándar para aproximación del 

contenido de agua en sistemas de calefacción

a Sistema de calefacción por suelo radiante
b Radiadores de acero según DIN 4703
c Radiadores de hierro fundido según DIN 4703
d Radiadores tipo panel
e Convectores
VA Contenido aproximado de agua total
QK Potencia calorífica nominal
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5.2.4 Expansion vessel
DIN EN 12828 specifies that water heating systems must 
be equipped with an expansion vessel (MAG).

Rough selection of an expansion vessel

1. MAG pre-charge pressure

F. 1 Formula for the DEV pre-charge pressure 
(minimum 0.5 bar)

p0 Pre-charge pressure of the MAG in bar
pst Static heating system pressure in bar (subject to 

building height)

2. Fill pressure

F. 2 Formula for fill pressure (at least 1.0 bar)

pa Fill pressure in bar
p0 Pre-charge pressure of the MAG in bar

3. System volume
Subject to various heating system parameters, the 
system volume can be checked in the graph in fig. 32.

4. Maximum permissible system volume
Subject to a maximum flow temperature to be set V and 
the pre-charge pressure determined according to 
formula 1 p0 of the MAG, the permissible maximum 
system volume for various MAG can be read off in 
table 19.
The system volume checked acc. to point 3 in fig. 32 
must be less than the maximum permissible system 
volume. If that is not the case, select a larger expansion 
vessel.

Example 1
Given

 System output QK = 65 kW 
 Cast iron radiators

Checked
 Total system water content = 790 l

(  Fig. 32, curve c)

Fig. 32  Standard values for average water content of 
heating systems (acc. to ZVH guideline 12.02) 

a Underfloor heating system
b Steel radiators to DIN 4703
c Cast iron radiators to DIN 4703
d Panel radiators
e Convection
VA Average total water content
QK Nominal heat output

p0 pst=
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Ejemplo 2
Datos
1) Temperatura de impulsión (→tabla 19) : 50 ºC
2) Presión de precarga del vaso de expansión  
(→Tabla 19): p0 = 1.00 bar
Por ejemplo 1: volumen de sistema: VA = 790 l

Comprobación
3) Es necesario un vaso de expansión de 35 l (→tabla 
19) debido a que el volumen del sistema, calculado 
en función de la figura 32, es menor que el volumen 
máximo admisible del sistema.

Temperatura 
de  
impulsión

Presión 
precarga

p0

Vaso de expansión
25 l 35 l 50 l 80 l 100 l 150 l 200 l

Máximo volumen permitido en el sistema (VA)
°C bar Itr Itr Itr Itr Itr Itr Itr
90 0.75 300 420 600 960 1200 1800 2400

1.00 265 370 525 850 1050 1575 2100
1.25 220 309 441 705 882 1323 1764
1.50 176 247 352 563 704 1056 1408

80 0.75 361 506 722 1155 1444 2166 2888
1.00 319 446 638 1020 1276 1914 2552
1.25 266 372 532 851 1064 1596 2128
1.50 213 298 426 681 852 1278 1704

70 0.75 443 620 886 1471 1772 2658 3544
1.00 391 547 782 1251 1564 2346 3128
1.25 326 456 652 1043 1304 1956 2608
1.50 261 365 522 835 1044 1566 2088

60 0.75 560 783 1120 1792 2240 3360 4480
1.00 494 691 988 1580 1976 2964 3952
1.25 411 576 822 1314 1644 2466 3288
1.50 329 461 658 1052 1316 1974 2632

50 1) 0.75 727 1018 1454 2326 2908 4362 5816
1.00 2) 642 898 3) 1284 2054 2568 3852 5136
1.25 535 749 1070 1712 2140 3210 4280
1.50 428 599 856 1369 1712 2568 3424

40 0.75 971 1360 1942 3107 3884 5826 7768
1.00 857 1200 1714 2742 3428 5142 6856
1.25 714 1000 1428 2284 2856 4284 5712
1.50 571 800 1142 1827 2284 3426 4568

Tabla 19  Volumen máximo del sistema en función de la temperatura de impulsión y de la presión de precarga necesaria del 
vaso de expansión.
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5.3 Desagüe de condensados
Es necesario conducir los condensados de las 
calderas de condensación al sistema de alcantarillado 
público de acuerdo a las normativas locales. Es 
crucial determinar si los condensados deben ser 
neutralizados antes de su introducción en el sistema 
de alcantarillado. Esto está sujeto a la potencia del 
aparato y a las respectivas normativas de la compañía 
de aguas (→Tabla 20). En Alemania el código de 
buenas prácticas ATV-DVWK-A 251 de la asociación 
alemana para la gestión del agua, calcula la cantidad 
de condensados por año. Este código de buenas 
prácticas especifica una cantidad de condensados 
como valor empírico para el gas natural, es decir, un 
máximo de 0,14 kg / kWh.

Tuberías de desagüe
Las tuberías de desagüe de condensados adecuadas 
según el código de buenas prácticas ATV-DVWK-A 251 
son las siguientes:
• Tuberías cerámicas (según DIN EN 295-1)
• Tuberías de PVC rígido
• Tuberías de PVC (Polietileno)
• Tuberías PE-HD (Polipropileno)
• Tuberías PP
• Tuberías ABS-ASA
• Tuberías de acero inoxidable
• Tuberías de vidrio

Si se asegura una mezcla de los condensados con aguas 
residuales domésticas en una proporción de, al menos, 
1:25 (→ Tabla 21), es posible usar las siguientes:
• Tuberías de fibrocemento
• Tuberías de acero o de hierro fundido según DIN 

19522-1 y 19530-2

Las tuberías de cobre no son válidas para desagüe de 
condensados.

Mezcla adecuada
Si se cumplen las condiciones de la tabla 21, se da la 
mezcla adecuada de condensados con aguas residuales 
domésticas. Los datos de esta, se refieren a 2000 horas de 
uso total de acuerdo con la directriz VDI 2067 (valor máx.).

 

5.3.1  Desagüe de condensados de la caldera  
mural de condensación y del conducto de 
gases de escape

Para asegurar que los  condensados generados en el 
conducto de gases de escape puedan conducirse a 
través de la caldera de condensación, es necesario 
instalar la chimenea, dentro de la sala de la caldera, 
con una ligera pendiente ascendente (≥ 3 °, es decir, 
aproximadamente 5 cm de diferencia de altura por 
metro) desde la caldera mural de condensación.

Figura 33.   Desagüe de condensados desde la caldera 
mural de condensación con conducto de gases 
de escape y neutralizador de condensados  
NE - Neutralizador de condensados

Es conveniente cumplir las normativas locales 
relacionadas con el desagüe de condensados 
antes de la instalación. La empresa local 
de abastecimiento de agua es el organismo 
responsable de las cuestiones relativas a las 
aguas residuales.

Observe todas las normativas pertinentes 
relativas a los desagües del edificio, así 
como las regulaciones locales. Asegúrese 
especialmente de que la línea de desagüe esté 
ventilada de acuerdo con las regulaciones 
y que drene libremente hacia una salida de 
desagüe con un sifón (→ Figura 33). Esto 
evita que el sifón se quede vacío y no se cree 
una contrapresión de los condensados en la 
caldera mural de condensación.

Potencia del sistema en kW Neutralización
> 25 hasta ≤200 No1)

> 200 Sí

Condiciones generales
Potencia  
del sistema 
en kW

Cantidad de 
condensados

Edificios 
industriales y 
comerciales

Edificios 
residenciales

kW1) m3/a Número de 
empleados

Número de 
apartamentos

50 14 ≥20 ≥2
100 28 ≥40 ≥4
150 42 ≥60 ≥6
200 56 ≥80 ≥8

Tabla 20  Obligación de neutralización para calderas 
murales de condensación (en Alemania)

1) La neutralización de los condensados es necesario 
para edificios donde no se cumple el requisito de una 
mezcla adecuada (→Tabla 21) con aguas domésticas 
residuales (en una relación de 1:25)

Tabla 21   Condiciones para una mezcla adecuada de 
condensados con agua residual doméstica

1) Potencia nominal
2) Valores máximos para un sistema con temperaturas 
40/30 °C y 2000 horas de funcionamiento
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5.3 Condensate discharge
Route condensate from condensing boilers into the 
public sewer system in accordance with local 
regulations. It is crucial to determine whether the 
condensate must be neutralised prior to induction into 
the sewer system. This is subject to the appliance output 
and the respective conditions of the local water board 
(  Tab. 20). In Germany, the Code of Practice ATV-
DVWK-A 251 of the German association for water 
management, waste water and waste (DWA) applies for 
the calculation of the amount of condensate 
accumulated per annum. This Code of Practice lists a 
specific amount of condensate as an empirical value for 
natural gas, i.e. a maximum of 0.14 kg/kWh.

Neutralisation obligation

Condensate pipes
Suitable condensate pipes in accordance with DWA 
Code of Practice ATV-DVWK-A 251 are as follows:
• Earthenware pipes (to DIN EN 295-1)
• Rigid PVC pipes
• PVC pipes (polyethylene)
• PE-HD pipes (polypropylene)
• PP pipes
• ABS-ASA pipes
• Stainless steel pipes
• Borosilicate glass pipes
If an admixing of the condensate with domestic waste 
water in a ratio of at least 1:25 is assured (  Tab. 21), 
then the following may be used:
• Fibre cement pipes
• Cast iron or steel pipes to DIN 19522-1 and 

DIN 19530-1 and 19530-2
Copper pipes are unsuitable for draining condensate.

Adequate Admixing
If the conditions in table 21 are met, then the adequate 
admixing of condensate with domestic waste water is 
given. The above details refer to 2000 hours of full 
utilisation in accordance with guideline VDI 2067 
(maximum value). 

5.3.1 Condensate discharge from the wall mounted 
condensing boiler and the flue

To ensure the condensate generated in the flue can drain 
via the gas condensing boiler, route the flue inside the 
installation room with a slight slope ( 3 °, i.e. approx. 
5 cm height difference per metre) towards the wall 
mounted condensing boiler.

Fig. 33  Condensate drainage from the wall mounted gas 
condensing boiler and a flue via the condensate 
neutraliser

NE Neutralising system

It is appropriate to check local regulations 
appertaining to draining condensate in good 
time prior to installation. The local water 
supply utility is the responsible body for 
questions concerning waste water. 

Appliance output in kW Neutralisation
> 25 to 200 No1)

1) Neutralisation of the condensate is required for buildings 
where the requirement of adequate admixing (  Tab. 21) with 
domestic waste water (at a ratio of 1:25) is not met.

> 200 Yes
Table 20  Neutralisation obligation for wall mounted gas 

condensing boilers

General conditions
Appliance 
output

kW1)

1) Rated heat input

Condensate 
quantity2)

m3/a

2) Maximum values at a system temperature of 40/30 °C and 2000 
hours run

Office and 
commercial 
buildings2)

Number of 
employees

Residential 
building2)

Number of 
apartments

50 14 20 2
100 28 40 4
150 42 60 6
200 56 80 8
Table 21  Conditions for an adequate admixing of 

condensate with domestic waste water

Observe all relevant regulations concerning 
the building's drains, as well as local 
regulations. Ensure particularly that the 
drain line is vented in accordance with 
regulations and that it drains freely into a 
drain outlet with a siphon (  Fig. 33). This 
prevents the stench trap from being sucked 
dry and no condensate backpressure is 
created in the wall mounted condensing 
boiler.

6 720 646 235-12.1O

NE

 3°
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5.3.2  Desagüe de condensados de una chimenea 
resistente a la humedad

Con chimeneas resistentes a la humedad (adecuadas 
para calderas de condensación), los condensados 
se desaguan de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante de la chimenea.

Mediante un sifón con embudo, los condensados de la 
chimenea pueden ser conducidos hacia el desagüe del 
edificio, junto con los condensados de la caldera de 
condensación.

Figura 36 Neutralizador de condensados NE 1.1

1 Conexión a corriente.
2  Entrada de condensados.
3  Salida de condensados.
4  Agente neutralizante.
5  Bomba de condensados.
6  La presión hace arrancar y detener la bomba 

de condensados, apaga el quemador si 
alcanza el máximo nivel soportado.

7  Cámara de condensados.
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5.5 Neutralising system accessory no. 1606
Neutralising system no. 1606 is comprised of a plastic 
casing with a chamber for the neutralising granulate, a 
holding area for the neutralised condensate and a level-
controlled condensate pump with a head of approx. 
2.0 m. Accessory no. 1606 can provide neutralisation of 
condensate volumes up to approx. 850 kW rated output. 
The neutralising system no. 1606 is equipped with a 
stand-alone 230 V power supply. 

Fig. 36  

1 Connection plug
2 Condensate inlet (DN 20, ¾" hose fitting)
3 Condensate drain (DN 20, ¾" hose fitting)
4 Neutralising agent
5 Condensate pump
6 Pressure switch for starting and stopping the 

condensate pump plus additional pressure switch 
for switching off the burner if the max. level has 
been exceeded

7 Condensate chamber

5.6 Neutralising system accessory no. 1605
Accessory no. 1605 is comprised of a plastic casing with 
a chamber to hold the neutralising granulate. It may be 
used with systems where a lower connection to the 
waste water system or an external pump station is 

available for the neutralised condensate. A power supply 
is not required. It is possible to neutralise condensate 
volumes up to approx. 800 kW rated output.

Fig. 37  

1 Neutralising box with lid (L  × W  × H) 
400  × 300  × 220 mm

2 Fill chamber with neutralising granulate (10 kg)
3 Inlet connector G 1
4 Filter pipe
5 Drain connector G 1
6 Filter pipe
7 Protective cap
8 Flat gasket Ø 30  × 19  × 2 mm
9 Hose ferrule DN 19 with union nut G 1
10 Hose clip Ø  20 - 32 mm
11 Supply hose DN 19  × 1.5 m long

12 Drain hose DN 19  × 1.0 m long
13 Cover

6 720 619 379-60.1O
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5.5   Neutralizador de condensados  
NE 1.1

El neutralizador de condensados NE 1.1 está 
compuesto por una carcasa de plástico con una 
cámara para el granulado neutralizante, una zona para 
la ubicación de los condensados neutralizados y una 
bomba de condensados controlada por un nivel con un 
altura de impulsión de 2,0 m, aproximadamente. Este 
neutralizador puede ser usado para la neutralización 
de volúmenes de condensados de calderas de hasta, 
aproximadamente, 850 kW de potencia nominal. El 
neutralizador NE 1.1 está equipado con una fuente de 
alimentación de 230V.

5.4   Neutralizador de condensados  
NE 2.0

El neutralizador de condensados NE 2.0 está 
compuesto por una carcasa de plástico con una 
cámara para el granulado neutralizante. Puede 
utilizarse con sistemas en los que existe una conexión 
inferior al sistema de aguas residuales o una bomba 
externa para los condensados ya neutralizados. No 
es necesario una fuente de alimentación. Es posible 
neutralizar volúmenes de condensados de calderas de 
hasta, aproximadamente, 800 kW de potencia nominal.



Información sobre funcionamiento y dimensionado del generador del calor

Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018) 45

Figura 37

1 Caja de neutralización con tapa (L x An x Al)
 400 x 300 x 220 mm
2  Cámara de llenado para el granulado de 

neutralización (10 kg)
3 Acoplamiento de entrada G 1”
4 Tubo de entrada con filtro
5 Acoplamiento de salida G 1”
6 Tubo de salida con filtro

7 Casquillo de protección
8 Junta plana Ø 30 × 19 × 2 mm
9 Tuerca G1”para manguera DN 19
10 Abrazadera Ø 20 - 32 mm
11 Manguera de entrada DN 19 x 1,5 m largo
12 Manguera de salida DN 19 x 1,0 m largo
13 Tapa
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5.5 Neutralising system accessory no. 1606
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controlled condensate pump with a head of approx. 
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condensate volumes up to approx. 850 kW rated output. 
The neutralising system no. 1606 is equipped with a 
stand-alone 230 V power supply. 
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used with systems where a lower connection to the 
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available for the neutralised condensate. A power supply 
is not required. It is possible to neutralise condensate 
volumes up to approx. 800 kW rated output.
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6.1 Ayuda para la selección del regulador
Las calderas murales de condensación Condens 
5000 W ZBR están equipadas de fábrica con un 
dispositivo de control de caldera con comunicación 
BUS y se suministran sin regulador. Dependiendo de la 
aplicación, hay diferentes reguladores disponibles para 
el sistema de calefacción.

Los reguladores dependientes de la temperatura 
ambiente con compensación por sonda exterior se 
comunican con el dispositivo de control a través 
del sistema BUS de dos hilos. Se pueden conectar 
hasta 32 componentes a este BUS para intercambiar 
datos; Estos pueden ser reguladores y/o módulos de 
funciones.

En particular, los reguladores por sonda exterior 
destacan por su versatilidad. Estos pueden ser 
montados en la pared al lado de la caldera mural y 
ser controlados desde otra habitación a través de un 
regulador a distancia. A diferencia de esto, si se usa 
un regulador de temperatura ambiente, este debe 
ser instalado en la sala más representativa de la 
temperatura (estancia de referencia).

Los reguladores se seleccionan según los requisitos 
específicos y el rango de características de estos.

6 Controles de calefacción
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7 Producción de a.c.s.

La producción de a.c.s. solo es posible a través de un 
acumulador de a.c.s. calentado indirectamente. Debe 
ser integrado aguas abajo del compensador hidráulico.

Selección de acumuladores de a.c.s.

La caldera mural de condensación Bosch Condens 
5000 W ZBR 70/100-3 puede ser combinada con los 
siguientes modelos de acumuladores de la gama Stora 
de Bosch.
• Stora W 400/500 EP C 
• Stora C 750 EP C
• Stora WST 300-5 B/400-5 C
• Stora W 500-5 B/500-5 C/750-5 C/1000-5 C

Los acumuladores de a.c.s. Stora W 160/200 EP C son 
ideales para baja demanda de a.c.s.
Los acumuladores de a.c.s. Stora W 300/400 EP C 
son adecuados para una mayor demanda de a.c.s. 
Éstos incorporan un aislamiento térmico más grueso, 
recubrimiento de chapa de acero lacado en blanco, 
brida de registro para limpieza y mayor superficie 
de transferencia de calor, haciéndolos ideales, por 
ejemplo, para el uso en edificios de apartamentos.
Los acumuladores de a.c.s. Stora W 500/750/1000 C  
están equipados con un intercambiador interno 
fabricado en tubo de acero esmaltado. Esto permite 
una alta entrada de calor al acumulador para un 
calentamiento más rápido, a pesar de su gran volumen.

Selección de un acumulador según el factor NL

Los siguientes son los criterios de selección:
• Nivel de confort requerido (número de ocupantes, 

uso), variable de medida: factor NL.
• Potencia de la caldera disponible.
• Espacio disponible.

Capacidad 
disponible

Nombre del 
acumulador

El factor NL acorde  
con el DIN 4708 a una 

potencia máxima

Potencia 
máx. en 

kW
Instalación Referencia

Stora W... EPC
377 Stora W 400 EP C 10 28.7 De pie 7 735 501 736
465 Stora W 500 EP C 15 35 De pie 7 735 501 739
733 Stora C 750 EP C 23 49.2 De pie 7 735 501 743
Stora W(ST)-5
300 Stora WST 300-5 B 7.8 36.5 De pie 8 718 542 832
381 Stora WST 400-5 C 12.5 56 De pie 8 718 541 939
500 Stora W 500-5 B 18.2 66.4 De pie 7 735 500 319
500 Stora W 500-5 C 18.2 66.4 De pie 7 736 502 362
750 Stora W 750-5 C 22.5 103.6 De pie 7 735 500 278
987 Stora W 1000-5 C 30.4 111.8 De pie 7 735 500 281

Tabla 24 Acumuladores de a.c.s disponibles 
1) Solo en combinación con ZBR 70-3
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8 Accesorios de instalación

8.1  Kits de conexión

8.2 Kit de conversión a gas propano

Nombre del accesorio Referencia

Kits de conversión de gas natural a gas propano

Set de conversión Condens 5000 W ZBR - 70 kW 7 736 701 516

Set de conversión Condens 5000 W ZBR - 85 kW 7 736 701 520

Set de conversión Condens 5000 W ZBR - 100 kW 7 736 701 519

Tabla 26  Kit de conversión a gas propano

Nombre del accesorio Referencia

Codos de conexión para compensador
Set de codos de conexión para girar el compensador 180° (2 x 90°) en 2,5”. 7 746 901 542

Codos de conexión para compensador
Set de codos de conexión para girar el compensador 180° (2 x 90°) en 3”. 7 746 901 543

Conjunto montaje 1 caldera TL1
Bastidor, compensador hidráulico (posibilidad montaje derecha/izquierda) 
colector impulsión/retorno y aislamiento.
Caudal máximo 8,6 m3/h.

7 736 700 456

Conjunto montaje 2 calderas en línea TL2
Bastidor, compensador hidráulico (posibilidad montaje derecha/izquierda) 
colector impulsión/retorno, colector gas y aislamiento.
Incluye válvula antiretorno por caldera.
Caudal máximo de instalación para el compensador 17 m3/h.

7 736 700 457

Conjunto montaje 3 calderas en línea TL3
Bastidor, compensador hidráulico (posibilidad montaje derecha/izquierda) 
colector impulsión/retorno, colector gas y aislamiento.
Incluye válvula antiretorno por caldera.
Caudal máximo de instalación para el compensador 17 m3/h.

7 736 700 458

Conjunto montaje 4-8 calderas en línea TL3

TL4 (Caudal máximo 23 m3/h) 7 736 700 459
TL5 (Caudal máximo 34 m3/h) 7 736 700 460
TL6 (Caudal máximo 34 m3/h) 7 736 700 461
TL7 (Caudal máximo 34 m3/h) 7 736 700 462
TL8 (Caudal máximo 34 m3/h) 7 736 700 463

Kit hidráulico de montaje rápido directo sobre caldera
Bomba WILO STRATOS para 25 /1 - 8 de alta eficiencia, válvula de seguridad a 
6 bar, llave de gas, llave de ida y retorno, manómetro, conexiones para vaso de 
expansión, vaciado y llenado, aislamiento total (incluida parte trasera de caldera).

7 736 700 862

Tabla 25 Accesorios 

Installation Accessories | 57

6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

8 Installation Accessories

8.1 Connection kits

8.2 Gas type conversion kit

Designation/accessory no. Part no. 
Elbow 2.5"
Elbow (2 pcs), 90 °, 2.5", with insulation
for corner installation of low loss header up to triple cascade

7 114 100

Elbow 3"
Elbow (2 pcs), 90 °, 3", with insulation
for corner installation of low loss header up to quadruple cascade

7 114 104

Connection set for single appliance L
Incl. assembly stand, low loss header (can be installed on the right or 
left), flue headers (flow and return), gas line, insulation

7 736 700 456

Connection set for dual cascade L2
Incl. assembly stand, low loss header (can be installed on the right or 
left), flue headers (flow and return), gas line, insulation

7 736 700 457

Connection set for triple cascade L3
Incl. assembly stand, low loss header (can be installed on the right or 
left), flue headers (flow and return), gas line, insulation

7 736 700 458

Connection set for quadruple cascade L4
Incl. assembly stand, low loss header (can be installed on the right or 
left), flue headers (flow and return), gas line, insulation

7 736 700 459

Pump assembly
Pump connection set for heating flow and return
Fully insulated; with energy-saving pump, 4 bar safety valve, R 1 gas 
tap, shut-off valves, check valve, pressure gauge, fill and drain valve, 
connection for MAG

7 736 700 103

Table 25  

Designation/accessory no. Part no. 
Gas type conversion sets für for conversion of natural gas 21, 23 to 
LPG 3
Conversion set for ZBR 70-3
conversion set for ZBR 100-3

7 736 700 139
7 736 700 146 

Table 26  
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8.3 Kits de conexión TL … TL4

Figura 38 Dimensiones del kit de conexión

[I] Vista superior 
[II] Vista frontal
[1] Colectores de cascada
[2] Compensador hidráulico, con kit de codos
[3] Compensador hidráulico, recto
[4] Brida para soldar (suministrada)

Tabla 28 Dimensiones de los sistemas en cascada

Tabla 27 Anchura
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8.3 Connection sets L ... L4

Fig. 38  Connection set dimensions

[I] Top view
[II] Front view
[1] Cascade header
[2] Low loss header with elbow set
[3] Low loss header, straight
[4] Flange (for welding) supplied
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Connection 
set

Width = X1 + Y1
/mm

Depth 
/mm

L 575 + 38 = 613 575
L2 1100 + 38 = 1138
L3 1625 + 38 = 1663
L4 2150 + 42 = 2192
Table 27  Width

Connection 
set

Low loss header 
connection

/ins

Gas line 
connection

/ins

Length
/mm

B1
/mm

B2
/mm

B3
/mm

C1
/mm

Flange dimension F1
/mm

L
L2
L3

2½ (straight) 2 488   –   –   – 488 Weld neck flange 
C2631 37.2 

NW 65/76.1 PN6
2½ (right angle) 2 213 213 621 133   – 

L4 3" straight 2 571   –   –   – 571 Weld neck flange 
C2631 37.2 

NW 80/88.9 PN6
3 right-angle 2 252 252 728 157   – 

Table 28  Dimensions of cascade systems

Kit de conexión Ancho = X1 + Y1 /mm Profundo
TL 575 + 38 = 613

575
TL2 1100 + 38 = 1138
TL3 1625 + 38 = 1663
TL4 2150 + 42 = 2192

Kit de 
conexión

Conexión al 
compensador 

hidráulico/
pulgadas

Conexión  
a la linea 
de gas

/pulgadas

Longitud
/mm

B1
/mm

B2
/mm

B3
/mm

C1
/mm

Dimensión de la 
brida F1 /mm

TL 2½ (recto) 2 488 – – – 488 Brida para soldar
C2631 37.2

NW 65/76.1 PN6
TL2

2½ 2 213 213 621 133 –
TL3

TL4
3 2 571 – – – 571 Brida para soldar

C2631 37.2
NW 80/88.9 PN63 2 252 252 728 157 –



Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018)50

Accesorios de instalación
Installation Accessories | 59

6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

Fig. 39  Connection set dimensions (side view)

Fig. 40  Connection set installation versions

[A] Header “straight” installation
[B] Header “with elbow set”
[I] Header “on right hand side”
[II] Header “on left hand side”
[1] Header “at front”
[2] Header “at rear”
The connection set can be installed in different ways 
(  Fig. 40).

The supports for the connection sets are screwed to the 
floor. The installation does not required a wall for 
support.
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Los soportes de los kits de conexión están atornillados 
al suelo. La instalación no necesita una pared como 
soporte.

Figura 39 Dimensiones del kit de conexión (vista lateral)

Figura 40 Versiones de instalación del kit de conexión
[A] Instalación del colector “recta” 
[B] Instalación del colector “con kit de codos”
[I] Colector “hacia la derecha”
[II] Colector “hacia la izquierda”
[1] Colector “colector hacia delante”
[2] Colector “colector hacia atrás”

El kit de conexión puede ser instalado de diferentes maneras (→Figura 40)
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Fig. 39  Connection set dimensions (side view)

Fig. 40  Connection set installation versions

[A] Header “straight” installation
[B] Header “with elbow set”
[I] Header “on right hand side”
[II] Header “on left hand side”
[1] Header “at front”
[2] Header “at rear”
The connection set can be installed in different ways 
(  Fig. 40).

The supports for the connection sets are screwed to the 
floor. The installation does not required a wall for 
support.
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8.4  Compensadores hidráulicos para calderas murales de condensación Bosch y generadores de 
calor (T=20 K en el circuito secundario)

8.4.1 Información general

Uso
Los compensadores hidráulicos se usan para aislar el 
circuito de calefacción del circuito de la caldera.

Un compensador hidráulico siempre es apropiado:
• Si hay poco contenido de agua en caldera.
• Si el caudal del sistema es mayor que el caudal 

máximo permitido en la caldera mural de 
condensación.

• Si hay varios circuitos de calefacción conectados 
a la caldera mural de condensación (por ejemplo, 
radiadores y sistemas de calefacción por suelo 
radiante).

El compensador hidráulico solo funciona en conjunto 
con una bomba de circuito de calefacción en el circuito 
primario y una bomba de circuito de calefacción 
adicional en el circuito secundario.

Controles
Los sistemas de calefacción con compensador 
hidráulico solo pueden ser controlados usando 
reguladores Bosch con control por sonda exterior.

Los sistemas de calefacción en cascada con 
compensador hidráulico solo pueden ser controlados 
usando reguladores Bosch CW 400 con control por 
sonda exterior (máximo 16 calderas murales de 
condensación).

Uso del compensador hidráulico Bosch
En caso de caudales altos, recomendamos usar un 
compensador hidráulico para separar los circuitos 
primarios y secundarios. Los caudales altos se 
encuentran en sistemas viejos que están siendo 
remplazados (caldera con baja pérdida de carga y 
gran volumen de agua, sistemas por gravedad con 
radiadores de hierro fundido, etc…). Temperaturas 
y caudales diferentes dan como resultado que los 
radiadores no se calentarán lo suficiente o que estos 
circuitos de calefacción no podrán ser alimentados con 
las cantidades necesarias de energía de calefacción.

Beneficios que ofrece el compensador hidráulico
• Fácil dimensionado de la bomba del circuito 

secundario de calefacción y del mezclador.
• No hay influencia hidráulica entre la caldera mural 

de condensación y los circuitos de calefacción.
• El generador de calor y los consumidores de 

calor sólo suministran con los caudales de agua 
asignados.

• El mezclador en la parte del circuito secundario 
de funciona óptimamente (requiere un 
dimensionamiento correcto).

• Conexiones para el vaso de expansión y el purgador
• Pueden ser conectada la gama completa de 

accesorios Bosch. 

Información
• Observar los siguientes puntos cuando use un 

compensador hidráulico:
• El compensador hidráulico sólo funciona en 

combinación con bombas de circuito primario o 
de caldera. Instalar compensadores hidráulicos 
preferiblemente con una orientación vertical. La 
impulsión de calefacción debe estar en la parte 
superior. El compensador hidráulico se puede 
montar a la izquierda o a la derecha de la caldera 
mural de condensación.

• Observar lo siguiente para asegurar un correcto 
funcionamiento del compensador hidráulico:

 –  Una instalación con elevación de temperatura 
de retorno es preferible para aparatos 
convencionales. No es necesario un equilibrado 
exacto del caudal en la caldera y en los circuitos 
de calefacción.

 –  Para maximizar el aprovechamiento de los 
beneficios de la condensación con la gama 
de calderas Condens 5000 W, evite elevar la 
temperatura de retorno.

• Cuando se usen reguladores Bosch, usar las sondas 
de temperatura suministradas con el compensador 
hidráulico.

• Para ejemplos de conexión hidráulica con 
compensador hidráulico → capítulo 1 desde la 
página 3.

• Cuando se use un compensador hidráulico 
fabricado exprofeso, pedir la sonda de temperatura 
de impulsión VF (referencia 7 719 001 833) por 
separado.



Sistemas de gases de escape de plástico

Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018)52

9 Sistemas de gases de escape de plástico 

9.1 Información general
Las calderas murales de condensación Bosch han 
sido testadas y aprobadas de acuerdo a la Directiva 
de aparatos a gas (90/396/EEC, 92/42/EEC, 2006/95/
EEC, 2004/108/EEC) y EN 677.

Antes de instalar la caldera mural de condensación, 
verificar con la autoridad pertinente si puede haber 
razones para oponerse a tal instalación (con respecto 
a las aberturas de inspección, etc…).

Trazar siempre los conductos horizontales y tramos de 
gases con un gradiente de 3° (=5,2%)

Las instalaciones con los tubos de salida de gases 
concéntricos en un eje por debajo del nivel del suelo 
podrían provocar fallos en invierno como resultado 
de la formación de hielo dentro del tubo concéntrico 
y, por lo tanto, estarían prohibidas, de acuerdo con la 
TRGI [Alemania].

La alta eficiencia de la caldera mural de condensación y 
las bajas temperaturas de los gases de escape asociados 
pueden provocar que el vapor de agua residual se 
condense en el aire exterior, haciéndolos visibles.

Aislar las tuberías de entrada de aire en habitaciones 
húmedas.

Espacios a materiales combustibles según TRGI
La temperatura superficial del tubo de entrada de aire se 
encuentra por debajo de 85°C. Según las normas TRGI y 
TRF (Alemania), nos son necesarias distancias mínimas a 
materiales combustibles. Las normativas locales pueden 
contradecir esto, por lo tanto, observar las distancias 
mínimas a materiales combustibles, así como a las 
ventanas, puertas, retranqueos de pared y conductos de 
gases de escape situados uno debajo del otro.

Funcionamiento abierto
En modo abierto, el aire de la combustión se toma de 
la sala donde se encuentra la caldera.
En estos casos, observar las normativas de la sala de 
la caldera y el funcionamiento en modo abierto. La 
caldera solo puede ser montada en salas con suficiente 
aire disponible para la combustión.

Nunca trabaje con la caldera en salas que estén 
permanentemente ocupadas.

Las secciones transversales necesarias para las 
aberturas de ventilación al exterior son:

Tabla 29 Ventilación 

Tipo de caldera Con 1 abertura Con 2 aberturas 

ZBR 70-3 ≥ 190 cm2 ≥ 95 cm2

ZBR 85-3 ≥ 220 cm2 ≥ 110 cm2

ZBR 100 ≥ 250 cm2 ≥ 125 cm2
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9.2  Disposición de las aberturas de inspección (coordinado con la ZIV (Asociación Central)1)

9.2.1  Trazados de gases escape de hasta 4 m  
de longitud

Es adecuada una toma de análisis de gases para 
conductos de hasta 4 m de longitud testado junto con 
el equipo. Informar al usuario que si el sistema de 
gases de escape se ensucia, es posible que tenga que 
desmontarse con el esfuerzo y coste que conlleva.

9.2.2 Tramos horizontales/piezas de conexión
Proporcionar al menos una abertura de inspección en 
tramos horizontales / piezas de conexión. La distancia 
máxima entre las aberturas de inspección es de 4 
m. Proporcionar aberturas de inspección en codos 
mayores de 45°.
En tramos horizontales / piezas de conexión, siempre 
es adecuada una abertura de inspección cuando: 
• El tramo horizontal / pieza de conexión aguas arriba 

de la abertura de inspección no sea superior  
a 2.0 m y

• la abertura de inspección no esté situada a más de 
0,3 m del tramo vertical en el tramo horizontal / 
pieza de conexión y

• no haya más de dos codos situados en el tramo 
horizontal / pieza de conexión aguas arriba de la 
abertura de inspección.

Prever una abertura de inspección más cercana a 
la caldera, si se desea evitar que los productos de 
limpieza entren en la caldera.

9.2.3   Trazados de gases escape de más de 4 m  
de longitud

Para trazados de gases escape de más de 4 m que han 
sido probados junto con el equipo, son de aplicación las 
siguientes normas basadas en la DIN 18160-1 “Diseño e 
implementación de los sistemas de gases de escape”.

Tramo vertical
La abertura de inspección inferior del tramo vertical de 
gases de escape se puede colocar:

1  En el tramo vertical de gases de escape 
inmediatamente por encima de la entrada de la pieza 
de conexión (Figura 45) o
2  en el lado de la pieza de conexión, pero no más 

alejado de 0,3 m del codo, en el tramo vertical de 
gases de escape (Figura 45) o
3  en el lado opuesto de la pieza de conexión recta, 

a no más de 1,0 m del codo en el tramo vertical del 
sistema de gases de escape (Figura 45)

Los sistemas de gases de escape que no se puedan 
limpiar desde el terminal deben proporcionar una 
abertura de inspección superior de hasta 5 m por 
debajo del terminal. Los tramos verticales de gases de 
escape que tengan una pendiente superior a 30° entre 
el eje y la vertical requieren de aberturas de inspección 
a una distancia no mayor de 0,3 m del cambio dirección.

La abertura de inspección superior puede no ser 
necesaria en tramos verticales, siempre que:
• El tramo vertical del sistema de gases de escape no 

circula más de una vez a una pendiente de hasta 30°, y
• La abertura de inspección inferior está situada a no 

más de 15 m del terminal

Sitúe las aberturas de inspección de tal manera que 
puedan ser de fácil acceso

1) Asociación alemana de deshollinadores
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9.2 Arrangement of inspection apertures (coordinated with the ZIV (Central Guild Association)1)) 
9.2.1 Flue gas routes up to 4 m long
One test port is adequate for flues up to 4 m in length 
tested together with the gas combustion equipment. 
Inform the user that if the balanced flue system becomes 
contaminated, it may have to be dismantled at a high 
level of effort and cost.

9.2.2 Horizontal section/connection piece
Provide at least one inspection aperture in horizontal 
sections of flues/connection pieces. The maximum 
distance between inspection apertures is 4 m. Provide 
inspection apertures in diversions greater than 45 °.
For horizontal sections/connection pieces, one 
inspection aperture is adequate provided that
• the horizontal section/connection piece upstream of 

the inspection aperture is not greater than 2.0 m and
• the inspection aperture is located no further than 

0.3 m from the vertical section in the horizontal 
section/connection piece and

• no more than two bends are located in the horizontal 
section/connection piece upstream of the inspection 
aperture.

Provide a further inspection aperture near the 
combustion equipment, if cleaning residues must be 
prevented from entering the combustion equipment.

9.2.3 Flue gas routes longer than 4 m
For flues longer than 4 m that have been tested together 
with the gas combustion equipment, the following 
regulations based on DIN 18160-1 “Design and 
implementation of flue gas systems” apply.

Vertical section
The lower inspection aperture of the vertical flue 
section may be arranged as follows:

 in the vertical section of the flue immediately above 
the connection piece inlet (Fig. 45)
or

 or in the side of the connection piece but not further 
than 0.3 m from the diversion into the vertical section of 
the flue (Fig. 45)
or

 on the facing side of a straight connection piece not 
further than 1.0 m from the diversion into the vertical 
section of the flue system (Fig. 45).
Flue systems that cannot be cleaned from the terminal 
must provide an additional top inspection aperture up 
to 5 m below the terminal. Vertical sections of the flue 
that indicate a slope greater than 30 ° between the axis 
and the vertical require inspection apertures at a 
distance of not greater than 0.3 m from the kink.
The top inspection aperture may not be required in 
vertical sections, provided that
• the vertical section of the flue gas system runs no 

more than once at a slope of up to 30 °, and
• the lower inspection aperture is located no further 

than 15 m from the terminal.
Place inspection apertures so that they are easily 
accessible.

Fig. 45  

1) German Federal Association of Chimney Sweeps

1

2

3

1 2 3

≤ 0,3 m ≤ 1,0 m

6 720 646 235-21.1O

Figura 45  
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9.3  Conexión de los gases de escape de la 
caldera

9.3.1  Adaptador bitubo
La conexión de gases de escape en la parte superior 
de la caldera está preparada para la instalación de 
tubos concéntricos Ø 100/150 mm.

Figura 46 Tubos concéntricos (combustión estanca)

[1] Tubos concéntricos DN 100/150
[2] Adaptador de conexión 100/150

9.3.2  Conexión de tubos separados

El suministro de aire y la salida de gases de 
combustión se realizan a través de tubos separados.

La conexión de gases de escape en la parte superior 
de la caldera está prevista para la instalación de tubos 
concéntricos Ø 100 /150 mm.

Figura 47 Conexión de tubos separados

9.3.3 Conexión de tubo individual
La entrada de aire de combustión se realiza a través de 
una entrada de aire en la sala de donde toma el aire la 
caldera.

Suministro para un funcionamiento con entrada de 
aire por sala (tipo B23)
En caso de un funcionamiento con entrada de aire por 
sala, debe utilizarse una rejilla de entrada aire [2]. Esto 
evita que la suciedad que cae sobre la caldera entre en 
ella.

Figura 48  Conexión tubo simple

[1]  Tubo de salida del gas de escape Ø 100
[2]  Rejilla de entrada de aire DN 150
[3]  Adaptador de conexión Ø 100-150

Este accesorio no está disponible en
algunos países.
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9.3 Flue gas connection on the appliance
9.3.1 Adapter bi-tube
The flue gas connection on the top of the appliance is 
ready for installation of concentric pipework Ø 100/
150 mm.

Fig. 46  Concentric pipe (sealed combustion)

[1] Concentric pipe DN 100/150
[2] Connection adapter 100/150

9.3.2 Separate pipe connection

The flue/combustion air supply is supplied through 
separate pipes. 
The flue gas connection on the top of the appliance is 
ready for installation of concentric pipework Ø 100/
150 mm. 

Fig. 47  Separate pipe connection

[1] Flue gas guide pipe 100
[2] Air supply seal
[3] Combustion air intake pipe 100
[4] Cap
[5] Parallel connection adapter 100/150

9.3.3 Individual pipe connection
The combustion air intake is through an open flue and is 
fed directly to the device.

Preparation for open flue operation (type B23)
In the case of open flue operation, a ventilation air grill 
[2] must be used. This prevents dirt falling from above 
entering the device.

Fig. 48  Individual pipe connection (open flue)

[1] Flue gas guide pipe Ø 100
[2] Ventilation air grille DN150
[3] Connection adapter Ø 100-150

9.3.4 Flue gas cascade positive pressure
Special accessories are available for the flue gas routing 
in order to install two or more appliances in a flue gas 
cascade. Refer to the catalogue for more information on 
these accessories.

Fig. 49  

[1] Standard set, flue cascade (flue header)
[2] Pressure-relief valve
[3] Mounting stand with extension set for back-to-back 

installation
[4] Cover grille for ventilation air supply
[5] Vent pipe Y-piece
[6] Standard flue accessories

This accessory is unobtainable in some 
countries.

6 720 619 052-009.1TD

6 720 820 399-23 1O
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[1] Flue gas guide pipe 100
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9.3.3 Individual pipe connection
The combustion air intake is through an open flue and is 
fed directly to the device.

Preparation for open flue operation (type B23)
In the case of open flue operation, a ventilation air grill 
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these accessories.
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This accessory is unobtainable in some 
countries.

6 720 619 052-009.1TD

6 720 820 399-23 1O

1

1

5 643

3 34

2

66 | Plastic flue systems 

Condens 5000 W ZBR 70/100-36 720 820 886 (2016/09)

9.3 Flue gas connection on the appliance
9.3.1 Adapter bi-tube
The flue gas connection on the top of the appliance is 
ready for installation of concentric pipework Ø 100/
150 mm.
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[2] Connection adapter 100/150

9.3.2 Separate pipe connection

The flue/combustion air supply is supplied through 
separate pipes. 
The flue gas connection on the top of the appliance is 
ready for installation of concentric pipework Ø 100/
150 mm. 

Fig. 47  Separate pipe connection

[1] Flue gas guide pipe 100
[2] Air supply seal
[3] Combustion air intake pipe 100
[4] Cap
[5] Parallel connection adapter 100/150

9.3.3 Individual pipe connection
The combustion air intake is through an open flue and is 
fed directly to the device.

Preparation for open flue operation (type B23)
In the case of open flue operation, a ventilation air grill 
[2] must be used. This prevents dirt falling from above 
entering the device.
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[1] Flue gas guide pipe Ø 100
[2] Ventilation air grille DN150
[3] Connection adapter Ø 100-150

9.3.4 Flue gas cascade positive pressure
Special accessories are available for the flue gas routing 
in order to install two or more appliances in a flue gas 
cascade. Refer to the catalogue for more information on 
these accessories.
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[1] Standard set, flue cascade (flue header)
[2] Pressure-relief valve
[3] Mounting stand with extension set for back-to-back 

installation
[4] Cover grille for ventilation air supply
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[1]  Tubo de salida del gas de escape
[2]  Pieza sellado aire de combustión
[3]  Tubo 100 aire de combustión 
[4]  Tapa
[5]  Adaptador de conexión paralela 100/150
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9.3.4  Colector de gases de escape en cascada en sobrepresión
Existen accesorios especiales para la instalación de colectores de gases de escape con el fin de instalar dos o más 
calderas. Consulte el catálogo para obtener más información sobre estos accesorios.

[2]          Kit estándar, colector de gases de escape en 
cascada

[2]  Clapeta antirretorno de gases
[3]   Soporte de montaje con kit de ampliación 

para instalación “back to back”
[4] Rejilla de entrada de aire
[5] Tubo de unión pieza en Y
[6] Accesorios de gases de escape estándar

9.4  Dimensiones de instalación

9.4.1  Salida de gases de escape/entrada de aire vertical
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9.4 Installed dimensions
9.4.1 Vertical air/flue gas routing

Fig. 50  Fitted dimensions (in mm)

[1] Vertical air/flue gas routing (Ø 100/150 mm)

6 720 806 799-01.1TD

Figura 50  Dimensiones (mm)

[1]  Salida de gases de escape/entrada de aire vertical (Ø 100/150 mm)
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9.4.2 Salida de gases de escape/entrada de aire horizontal
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9.4.2 Horizontal air/flue gas routing

Fig. 51  Fitted dimensions (in mm)

[1] T section

6 720 806 799-02.1TD

 Distance A
Item 1 at: Ø 100/150 mm Ø 100 mm
T section 210 mm 472 mm1)

(372 mm)2)

1) Dimension including ventilation air grille
2) The tee can be shortened by 100 mm

Table 30  

To drain the condensate:
▶ Route horizontal flues with 3  ° gradient 

(= 5.2 %, 5.2 cm per metre) in the flow 
direction of the flue gas.

* Wall penetration K
Wall thickness S Ø 100/150 mm Ø 100 mm 
15 – 24 cm 180 mm 130 mm
24 – 33 cm 185 mm 135 mm
33 – 42 cm 190 mm 140 mm
42 – 50 cm 195 mm 145 mm
Table 31  

Figura 51  Dimensiones (mm)

[1] Pieza en T

Tabla 30 

1) Dimensiones incluyendo la rejilla de entrada de aire
2) La pieza en T puede acortarse 100 mm

Tabla 31

Distancia A

Pieza 1: Ø 100/150 mm Ø 100 mm

Pieza en T 210 mm
472 mm1)

(372 mm)2)

* Penetración pared K

Espesor de pared Ø 100/150 mm Ø 100 mm
15 - 24 cm 180 mm 130 mm
24 - 33 cm 185 mm 135 mm
33 - 42 cm 190 mm 140 mm
42 - 50 cm 195 mm 145 mm

Para drenar los condensados:
Direccionar los escapes de gas horizontales 
con un gradiente de 3° (=5.2%, 5.2 cm 
por metro) en la dirección de los gases de 
escape 
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9.5  Conducción de los gases de escape a 
través de un conducto/chimenea

9.5.1 Información general
Para calderas murales de condensación también existe 
la opción de conducir el tramo de gases de escape a 
través de un conducto o chimenea. Con esta solución, 
se diferencia entre funcionamiento con gases de 
escape equilibrado y funcionamiento con admisión por 
sala.

Conduzca los tramos de gases por dentro del edificio a 
través de un conducto que tenga su propia ventilación 
longitudinal. La ventilación secundaria necesaria 
también puede conseguirse introduciendo aire para 
la combustión desde el conducto a través del espacio 
entre el tramo de gases de escape y el conducto. 
Los conductos deben estar fabricados de materiales 
rígidos incombustibles y ofrecer una resistencia al 
fuego de, al menos, 90 minutos. En edificios de poca 
altura, una resistencia al fuego de 30 minutos es 
suficiente.

Los conductos deben fabricarse con el mismo 
material y deben ser de diseño uniforme; deben estar 
soportados en una subestructura resistente al fuego y 
deben ser estables.

Ningún componente del edificio debe introducirse en 
los conductos.

No debe haber aberturas en el conducto (aparte de en 
la sala de la caldera); esto no se aplica a las aberturas 
de inspección necesarias en la chimenea que deben 
estar provistas de registros de limpieza y que han 
sido homologadas para tal fin. Si el tramo de gases 
de escape debe ser instalado dentro de una chimenea 
existente, cualquier abertura de esta debe ser sellada 
con los materiales apropiados. El interior de la 
chimenea también se debe limpiar a fondo.

Para facilitar el proyecto, ya hemos calculado las 
secciones de conductos necesarias de acuerdo con la 
normativa general de construcción [Alemania].
Cuando se utilicen conductos, chimeneas o conductos 
de gases de escape comercialmente disponibles, 
se requiere un cálculo según DIN EN 13384. Esto es 
proporcionado, generalmente, por el fabricante del 
sistema de escape de gases. Para conocer los valores 
relevantes de los gases de combustión, consulte la 
página 82.

9.5.2 Limpieza de conductos existentes y chimeneas

Instalando los tramos de gases de escape en 
chimeneas con ventilación secundaria
La limpieza no es necesaria si los tramos de gases de 
escape son conducidos por conductos con ventilación 
secundaria.

Instalando el aire y los gases de escape en 
contracorriente
Si el aire de combustión es conducido a contracorriente 
a través de un conducto, limpie este de la siguiente 
forma:

Tabla 32

Uso previo de la chimenea Limpieza requerida

Conducto de ventilación Limpieza mecánica completa

Salida de gases de 
combustión a gas Limpieza mecánica completa

Salida de gases de 
combustión a gasóleo  
o carbón

Optar por funcionamiento 
con chimenea abierta. El gas 
de combustión es dirigido 
a través de la chimenea con 
ventilación secundaria

Limpiar los conductos y chimeneas 
existentes a fondo antes de instalar los 
tramos de gases de escape por su interior

Para prevenir que el conducto se cierre: 
efectúe un funcionamiento con admisión de 
aire por sala. 



Sistemas de gases de escape de plástico

Condens 5000 W - 8-750-100-056 (05/2018)58

Dimensiones del conducto:
Antes de la instalación compruebe si la sección 
transversal existente del conducto cumple con las 
dimensiones permitidas para el propósito previsto. 
Si las dimensiones amin o Dmin están reducidas, la 
instalación no es posible. No se deben sobrepasar las 
dimensiones máximas del conducto; de lo contrario, ya 
no será posible fijar el accesorio de escape de gases 
en el conducto.

Figura 52. Sección transversal rectangular
 

Tabla 33

Figura 53. Sección transversal circular

 

Tabla 34

Para asegurar una instalación segura del tramo de 
gases de escape dentro del conducto, insertar un 
separador en cada junta del tubo de ampliación. 
Insertar un espaciador adicional aguas abajo de cada 
tramo (codo, tubo de inspección).

Para un funcionamiento con admisión de aire por sala, 
se necesita una abertura de ventilación de 150cm2, 
para la ventilación secundaria, cerca de la caldera.

amin amax

Ø 100 mm
(B23; rígido y tubo simple) 150 mm 300 mm

Ø 100/150 mm
(rígido, tubo concéntrico) 200 mm 300 mm

Ø 100 mm (flexible) 150 mm 300 mm

Dmin Dmax

Ø 100 mm
(B23; rígido y tubo simple) 170 mm 350 mm

Ø 100/150 mm
(rígido, tubo concéntrico) 200 mm 350 mm

Ø 100 mm (flexible) 170 mm 350 mm

Las dimensiones del conducto pueden ser 
más pequeñas para admisión de aire por 
sala, por ejemplo, 140 mm y Ø160 mm.
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Shaft dimensions
Prior to installation check whether the existing duct 
cross-section meets the permissible dimensions for the 
intended purpose. If the dimensions amin or Dmin are 
undercut, the installation is impermissible. The 
maximum shaft dimensions must not be exceeded; 
otherwise, it will no longer be possible to fix the flue gas 
accessory in the shaft.

Fig. 52  Rectangular cross-section

Fig. 53  Circular cross-section

To ensure a secure installation of the flue inside the 
shaft, insert a spacer in every joint of the extension pipe. 
Insert an additional spacer downstream of every profile 
section (bend, inspection pipe).
For open flue operation, a ventilation aperture with 
150 cm2 is required for the secondary ventilation of the 
shaft near the point where the flue enters the shaft. 
The correctly sized air grille is part of the standard pack 
AZB 828.

The shaft or chimney is covered with shaft cover AZB 
651/1. The flue must protrude at least 350 mm above 
the shaft or chimney edge.

Fig. 54  

[1] AZB 828

amin amax
Ø 100 mm
(B23; rigid, single pipe)

150 mm 300 mm

Ø 100/150 mm
(rigid, concentric pipe)

200 mm 300 mm

Ø 100 mm (flexible) 150 mm 300 mm
Table 33  

Dmin Dmax
Ø 100 mm
(B23; rigid, single pipe)

170 mm 350 mm

Ø 100/150 mm
(rigid, concentric pipe)

200 mm 350 mm

Ø 100 mm (flexible) 170 mm 350 mm
Table 34  

The shaft dimensions can be smaller for 
open-flue mode, e.g.  140 mm and Ø  
160 mm.

6 720 603 557-02.3O

a

6 720 603 557-03.3O

Ø D

≥ 
35

0

6 720 646 235-22.1O

Ø 100

1
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Shaft dimensions
Prior to installation check whether the existing duct 
cross-section meets the permissible dimensions for the 
intended purpose. If the dimensions amin or Dmin are 
undercut, the installation is impermissible. The 
maximum shaft dimensions must not be exceeded; 
otherwise, it will no longer be possible to fix the flue gas 
accessory in the shaft.

Fig. 52  Rectangular cross-section

Fig. 53  Circular cross-section

To ensure a secure installation of the flue inside the 
shaft, insert a spacer in every joint of the extension pipe. 
Insert an additional spacer downstream of every profile 
section (bend, inspection pipe).
For open flue operation, a ventilation aperture with 
150 cm2 is required for the secondary ventilation of the 
shaft near the point where the flue enters the shaft. 
The correctly sized air grille is part of the standard pack 
AZB 828.

The shaft or chimney is covered with shaft cover AZB 
651/1. The flue must protrude at least 350 mm above 
the shaft or chimney edge.

Fig. 54  

[1] AZB 828

amin amax
Ø 100 mm
(B23; rigid, single pipe)

150 mm 300 mm

Ø 100/150 mm
(rigid, concentric pipe)

200 mm 300 mm

Ø 100 mm (flexible) 150 mm 300 mm
Table 33  

Dmin Dmax
Ø 100 mm
(B23; rigid, single pipe)

170 mm 350 mm

Ø 100/150 mm
(rigid, concentric pipe)

200 mm 350 mm

Ø 100 mm (flexible) 170 mm 350 mm
Table 34  

The shaft dimensions can be smaller for 
open-flue mode, e.g.  140 mm and Ø  
160 mm.

6 720 603 557-02.3O

a

6 720 603 557-03.3O

Ø D
≥ 

35
0

6 720 646 235-22.1O

Ø 100

1
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9.6  Accesorios terminales de gases de 
escape

9.6.1 Distancias mínimas en el tejado
Tejado plano

Figura 55. Tejado plano

[x] = 1500mm

Tejado inclinado

Figura 56 Tejado inclinado

[A] = más de 1 mm
[B] = 1540 mm
[α] Inclinación del tejado

 
Figura 57. Distancias laterales a ventanas y aberturas

9.6.2   Conducción de los gases de escape en 
horizontal

Independientemente de la conducción de los gases 
de escape, el aire de la combustión puede realizarse 
horizontal o verticalmente

Conducción a través de fachada
• Tenga en cuenta las diferentes normativas sobre la 

potencia máxima admisible (por ejemplo, TRGI, TRF, 
LBO, FeuVO) (Alemania).

• Tenga en cuenta las distancias mínimas hacia las 
ventanas, puertas, salientes en la pared y entre los 
propios terminales de gases de escape.

• De acuerdo con las normativas TRGI y LBO 
(Alemania), el terminal del tubo concéntrico no 
debe ser instalado en un conducto bajo superficie.

Conducción de los gases de escape a través del 
tejado
• En el tejado, mantener las distancias mínimas de 

acuerdo con TRGI (Alemania).
• La normativa no especifica límite de potencia para 

la conducción de un sistema de gases de escape 
horizontal por encima de un tejado con buhardilla.

9.6.3 Aberturas 
Si las aberturas de los gases de escape están próximas 
la una a la otra, se deberán tomar medidas para 
evitar que los gases de combustión sean aspirados 
nuevamente. Debe cumplir los requisitos de la norma 
DIN 18160-1 (en particular, los relativos al diseño de 
las aberturas), así como las normativas referidas a la 
aprobación general de la normativa de construcción 
del sistema.

Además, el agua de lluvia no debe entrar en el tubo de 
entrada de aire

Las tejas para tejados inclinados solo son 
adecuadas para tejados con una pendiente 
entre 15° y 55°
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9.6 Terminal of flue accessory
9.6.1 Roof clearances

Flat roof

Fig. 55  Flat roof outlet

[x] = 1500 mm

Pitched roof

Fig. 56  Sloped roof outlet 

[A] = more than 1 m
[B] = 1540 mm
[ ] Roof pitch

Fig. 57  Side clearances to the openings and windows

9.6.2 Horizontal flue gas routing
Independent of the flue gas routing, the combustion air 
can be run vertical or horizontal.

Routing over the façade
• Observe the different state regulations on maximum 

permissible heat output (e.g. TRGI, TRF, LBO, 
FeuVO).

• Observe the minimum clearances towards windows, 
doors, wall protrusions and between terminals 
themselves.

• In accordance with TRGI and LBO, the terminal of the 
concentric pipe must not be fitted in a sub-surface 
duct.

Routing the flue gas over the roof
• With covering on site, maintain the minimum 

clearances in accordance with TRGI.
• Official regulations specify no output limit in heating 

mode for the routing of a flue system horizontally 
above a roof with dormer.

9.6.3 Opening apertures
If the openings for the flue system are next to each 
other, you must take measures to prevent flue gases 
being drawn in again. You must keep to the 
requirements of DIN 18160-1 (in particular those 
relating to design of the openings), as well as to the 
regulations relating to general building regulation 
approval for the system.
In addition, rainwater must not get into the ventilation 
air pipe.

The tiles for pitched roofs are only suitable 
for roofs with a slope between 15 ° and 55 °.

X

6 720 619 052-04.1RS
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9.6 Terminal of flue accessory
9.6.1 Roof clearances

Flat roof

Fig. 55  Flat roof outlet

[x] = 1500 mm

Pitched roof

Fig. 56  Sloped roof outlet 

[A] = more than 1 m
[B] = 1540 mm
[ ] Roof pitch

Fig. 57  Side clearances to the openings and windows

9.6.2 Horizontal flue gas routing
Independent of the flue gas routing, the combustion air 
can be run vertical or horizontal.

Routing over the façade
• Observe the different state regulations on maximum 

permissible heat output (e.g. TRGI, TRF, LBO, 
FeuVO).

• Observe the minimum clearances towards windows, 
doors, wall protrusions and between terminals 
themselves.

• In accordance with TRGI and LBO, the terminal of the 
concentric pipe must not be fitted in a sub-surface 
duct.

Routing the flue gas over the roof
• With covering on site, maintain the minimum 

clearances in accordance with TRGI.
• Official regulations specify no output limit in heating 

mode for the routing of a flue system horizontally 
above a roof with dormer.

9.6.3 Opening apertures
If the openings for the flue system are next to each 
other, you must take measures to prevent flue gases 
being drawn in again. You must keep to the 
requirements of DIN 18160-1 (in particular those 
relating to design of the openings), as well as to the 
regulations relating to general building regulation 
approval for the system.
In addition, rainwater must not get into the ventilation 
air pipe.

The tiles for pitched roofs are only suitable 
for roofs with a slope between 15 ° and 55 °.

X

6 720 619 052-04.1RS
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9.6 Terminal of flue accessory
9.6.1 Roof clearances

Flat roof

Fig. 55  Flat roof outlet

[x] = 1500 mm

Pitched roof

Fig. 56  Sloped roof outlet 

[A] = more than 1 m
[B] = 1540 mm
[ ] Roof pitch

Fig. 57  Side clearances to the openings and windows

9.6.2 Horizontal flue gas routing
Independent of the flue gas routing, the combustion air 
can be run vertical or horizontal.

Routing over the façade
• Observe the different state regulations on maximum 

permissible heat output (e.g. TRGI, TRF, LBO, 
FeuVO).

• Observe the minimum clearances towards windows, 
doors, wall protrusions and between terminals 
themselves.

• In accordance with TRGI and LBO, the terminal of the 
concentric pipe must not be fitted in a sub-surface 
duct.

Routing the flue gas over the roof
• With covering on site, maintain the minimum 

clearances in accordance with TRGI.
• Official regulations specify no output limit in heating 

mode for the routing of a flue system horizontally 
above a roof with dormer.

9.6.3 Opening apertures
If the openings for the flue system are next to each 
other, you must take measures to prevent flue gases 
being drawn in again. You must keep to the 
requirements of DIN 18160-1 (in particular those 
relating to design of the openings), as well as to the 
regulations relating to general building regulation 
approval for the system.
In addition, rainwater must not get into the ventilation 
air pipe.

The tiles for pitched roofs are only suitable 
for roofs with a slope between 15 ° and 55 °.

X

6 720 619 052-04.1RS
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Figura 58 Ejemplos de diseño de las aberturas

 (dimensiones en mm.)

[1] Gases de escape
[2] Aire de combustión

Revise con la autoridad apropiada las dudas acerca de 
las aberturas.

9.6.4  Aire de combustión/ tubería de gases de 
escape en fachada (C53)

La entrada de aire de combustión se encuentra en el 
exterior detrás de la T de suministro de aire.

La T de entrada de aire debe estar al menos 30 cm 
por encima del nivel del suelo para tomar el aire de 
combustión al nivel de la pared. Cuando no se pueda 
cumplir esta condición, el aire de combustión puede 
ser aspirado a través de una conexión de aire de 
concéntrico que debe instalarse en el conducto de aire 
/ gases en la pared. Prever aberturas de inspección de 
acuerdo con la normativa.

72 | Plastic flue systems 
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Fig. 58  Examples of the design of the opening apertures

Fig. 59  (dimensions. in mm)

[1] Flue gas
[2] Supply air
Please speak to your local flue gas authority should you 
have any questions regarding the design of the opening 
apertures.

9.6.4 Combustion air/flue pipe on the façade (C53)
The combustion air inlet is on the outside behind the 
supply air tee. The ventilation air tee must be at least 
30 cm above ground level to draw in the combustion air 
at the level of the wall outlet. Where this condition 
cannot be met, the combustion air can alternatively be 
drawn in via a concentric ventilation air connector that 
must be installed in the air/flue gas line on the wall. 
Allow for inspection apertures in accordance with 
regulations.

Incorrectly designed opening apertures can 
lead to increased emissions and burner 
faults.

6 
72

0 
61

8 
31

2-
26

.2
O

0,4

1 2 1 2

Un diseño incorrecto de las aberturas 
puede llevar a un incremento en las 
emisiones y a fallos en el quemador
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9.7 Longitudes de gases de escape

9.7.1 Información general

Las calderas están provistas de un ventilador que 
transporta los gases de escape al tubo de gases de 
escape. Las caídas de presión dentro del tubo desaceleran 
los gases de escape. Por ello, los tubos de gases de 
escape no deben exceder una longitud específica para 
asegurar que los gases de escape salgan al exterior. Esta 

longitud máxima admisible L, depende de la caldera, 
del recorrido del tubo de gases de escape y del propio 
tubo de gases de escape. La longitud real total del tubo 
debe ser inferior a la longitud máxima admisible de la 
conducción de gases de escape. Las pérdidas de presión 
son mayores en los codos que en los tubos rectos. Por 
tanto, se asigna una longitud de tubo equivalente a los 
codos que son mayores que su longitud física. Por cada 
codo, la longitud de conducción admisible L indicada, se 
reduce en la longitud equivalente indicada para cada codo 
(longitud calculada). Un codo o una T encima de la caldera 
y el acoplamiento dentro del conducto han sido tomados 
en consideración en la longitud de conducción máxima 
admisible L y no tienen que ser restados.

Los dibujos de los sistemas en este manual 
están representados esquemáticamente. 
Una información más detalladas puede 
ser encontrada en la documentación de 
accesorios.

9.7.2 Opciones de instalación
La siguiente tabla ofrece las opciones para una 
instalación con admisión de aire por sala y sistema de 
gases de escape equilibrado de acuerdo con los tipos 
de instalación permitidos para las calderas Condens 
5000 W.

Sistema de gases de escape con admisión de aire por sala

Figura 60  B23: tubo de gas de escape Ø 100 mm 
conducido a través de un conducto ventilado 

Figura 61  B23: tubo de gas de escape Ø 100 mm flexible 
conducido a través de un conducto ventilado 

Tabla 35 B23: tubo de gas de escape Ø 100 mm Tabla 36  B23: tubo de gas de escape Ø 100 conducido a 
través de un conducto ventilado

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3 Ø 160 mm 46 2 1
ZBR 85-3  140 mm 42.5 2 1
ZBR 100-3 42.5 2 1

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3 Ø 160 mm 22 2 1
ZBR 85-3  140 mm 48 2 1
ZBR 100-3 20 2 1
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Fig. 62  B23: flue gas cascade (negative pressure); 
multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

The maximum permissible flue length L 
applies for X 2.5 m and 1 elbow 87°.
For deviating configurations X > 2.5 m and 
more than 1 elbow 87°:
▶ Calculating the flue length according to 

EN 13384.

Number of 
appliances, type 
ZBR 70-3

Necessary flue 
diameter

L
in m

2 DN 160 4  – 50
DN 200 2  – 50

3 DN 200 8  – 50
DN 250 3  – 50

4 DN 250 6  – 50
DN 315 3  – 50

5 DN 250 16  – 50
DN 315 4  – 50

6 DN 315 7  – 50
7 DN 315 11  – 50
8 DN 315 19  – 50
Table 37  B23: flue gas cascade (negative pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

Number of 
appliances, type 
ZBR 100-3

Necessary flue 
diameter

L
in m

2 DN 160 9  – 28
DN 200 2  – 50

3 DN 250 3  – 50
4 DN 250 11  – 50

DN 315 3  – 50
5 DN 315 4  – 50
6 DN 315 11  – 50
7 DN 315 25  – 50
Table 38  B23: flue gas cascade (negative pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

Figura 62  B23: Cascada de gases de escape (depresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

Tabla 37  B23: Cascada de gases de escape (depresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

La longitud máxima admisible L de gases de 
escape es aplicable cuando X ≤ 2.5 mm y 1 
codo 87°. Para otras configuraciones X> 2.5 
m y más de 1 codo 87°: 
▶  Calcular la longitud de gases de escape 

según EN 13384

Número de 
calderas, tipo
ZBR 70-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 160 4 - 50
DN 200 2 - 50

3
DN 200 8 - 50
DN 250 3 - 50

4
DN 250 6 - 50
DN 315 3 - 50

5
DN 250 16 - 50
DN 315 4 - 50

6 DN 315 7 - 50
7 DN 315 11 - 50
8 DN 315 19 - 50

Tabla 38  B23: Cascada de gases de escape (depresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 85 -3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 160 4 - 50
DN 200 2 - 50

3
DN 200 8 - 50
DN 250 3 - 50

4
DN 250 6 - 50
DN 315 3 - 50

5
DN 250 16 - 50
DN 315 4 - 50

6 DN 315 7 - 50
7 DN 315 11 - 50
8 DN 315 19 - 50

Tabla 39  B23: Cascada de gases de escape (depresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 100-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 160 9 - 28
DN 200 2 - 50

3 DN 250 3 - 50

4
DN 250 11 - 50
DN 315 3 - 50

5 DN 315 4 - 50
6 DN 315 11 - 50
7 DN 315 25 - 50
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Fig. 63  B23: flue gas cascade (positive pressure); multiple 
flue gas routing via a rear-ventilated flue pipe in 
the duct

The maximum permissible flue length L 
applies for X 2.5 m and 1 elbow 87°.
For deviating configurations X > 2.5 m and 
more than 1 elbow 87°:
▶ Calculating the flue length according to 

EN 13384.

Number of 
appliances, type 
ZBR 70-3

Necessary flue 
diameter

L
in m

2 DN 110 0  – 6
DN 125 6  – 24
DN 160 24  – 50

3 DN 160 0  – 47
DN 200 47  – 50

4 DN 200 0  – 15
DN 315 15  – 50

5 DN 200 0  – 50
6 DN 200 0  – 28

DN 250 28  – 50
7 DN 200 0  – 10

DN 250 10  – 50
8 DN 250 0  – 50
Table 39  B23: flue gas cascade (positive pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

Number of 
appliances, type 
ZBR 100-3

Necessary flue 
diameter

L
in m

2 DN 125 0  – 14
DN 160 14  – 50

3 DN 160 0  – 30
DN 200 30  – 50

4 DN 160 0  – 6
DN 200 6  – 50

5 DN 200 0  – 34
DN 250 34  – 50

6 DN 200 0  – 12
DN 250 12  – 50

7 DN 250 0  – 50
8 DN 250 0  – 49

DN 315 49  – 50
Table 40  B23: flue gas cascade (positive pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

Figura 63  B23: Cascada de gases de escape 
(sobrepresión): múltiples conducciones de 
gases de escape a través de un conducto 
ventilado

Tabla 40  B23: Cascada de gases de escape (sobrepresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

La longitud máxima admisible L de gases de 
escape es aplicable cuando X ≤ 2.5 mm y 1 
codo 87°. Para otras configuraciones X> 2.5 
m y más de 1 codo 87°: 
▶  Calcular la longitud de gases de escape 

según EN 13384

Número de 
calderas, tipo
ZBR 70-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 110 0 - 6
DN 125 6 - 24
DN 160 24 - 50

3
DN 160 0 - 47
DN 200 47 - 50

4
DN 200 0 - 50
DN 315 15 - 50

5 DN 200 0 - 50

6
DN 200 0 - 28
DN 250 28 - 50

7
DN 200 0 - 10
DN 250 10 - 50

8 DN 250 0 - 50

Tabla 42  B23: Cascada de gases de escape (sobrepresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 100-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 125 0 - 4
DN 160 14 - 50

3
DN 160 0 - 30
DN 200 30 - 50

4
DN 160 0 - 6
DN 200 6 - 50

5 DN 200 0 - 34
DN 250 34 - 50

6
DN 200 0 - 12
DN 250 12 - 50

7 DN 250 0 - 50

8
DN 250 0 - 49
DN 315 49 - 50

Tabla 41  B23: Cascada de gases de escape (sobrepresión): 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 70-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
en m

2
DN 125 0 - 4
DN 160 14 - 50

3
DN 160 0 - 30
DN 200 30 - 50

4
DN 160 0 - 6
DN 200 6 - 50

5 DN 200 0 - 34
DN 250 34 - 50

6
DN 200 0 - 12
DN 250 12 - 50

7 DN 250 0 - 50

8
DN 250 0 - 49
DN 315 49 - 50
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Figura 64  B33: Admisión de aire por sala conducción de 
gases de escape en tubo concéntrico

Figura 65  B33: Admisión de aire por sala conducción de 
gases de escape en tubo concéntrico

Tabla 43  B33: Admisión de aire por sala conducción de 
gases de escape en tubo concéntrico

Tabla 44  B33: Admisión de aire por sala conducción de 
gases de escape en tubo concéntrico

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3 Ø 170 mm

 150 mm

46 2 1
ZBR 85-3 42.5 2 1
ZBR 100-3 42.5 2 1

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3 Ø 170 mm

 150 mm

22 2 1
ZBR 85-3 38 2 1
ZBR 100-3 20 2 1
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Fig. 64  B33: open flue air/flue gas routing system in the 
concentric pipe

Fig. 65  B33: open flue air/flue gas routing system in the 
concentric pipe

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

46 2 1
ZBR 100-3 42.5 2 1
Table 41  B33: open flue air/flue gas routing system in the 

concentric pipe

6 720 618 312-04.2O

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

22 2 1
ZBR 100-3 20 2 1
Table 42  B33: open flue air/flue gas routing system in the 

concentric pipe

87˚  15-
45°
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Fig. 64  B33: open flue air/flue gas routing system in the 
concentric pipe

Fig. 65  B33: open flue air/flue gas routing system in the 
concentric pipe

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

46 2 1
ZBR 100-3 42.5 2 1
Table 41  B33: open flue air/flue gas routing system in the 

concentric pipe

6 720 618 312-04.2O

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

22 2 1
ZBR 100-3 20 2 1
Table 42  B33: open flue air/flue gas routing system in the 

concentric pipe

87˚  15-
45°
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Fig. 66  B33: single duct on a moisture-resistant chimney

Flue gas systems for open-flue mode

Fig. 67  C13x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm horizontal through facade

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3
ZBR 100-3

Contact 
calculation 
according 

to EN 13384

21)

1) including 3 deflections

– –

Table 43  B33: single duct on a moisture-resistant chimney

The manufacturer is responsible for sizing 
the moisture-resistant chimney. The flue gas 
values required for calculation  page 82.

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 – 15 2 1
ZBR 100-3 14 2 1
Table 44  C13x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm horizontal through facade

87˚  15-
45°
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Fig. 66  B33: single duct on a moisture-resistant chimney

Flue gas systems for open-flue mode

Fig. 67  C13x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm horizontal through facade

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3
ZBR 100-3

Contact 
calculation 
according 

to EN 13384

21)

1) including 3 deflections

– –

Table 43  B33: single duct on a moisture-resistant chimney

The manufacturer is responsible for sizing 
the moisture-resistant chimney. The flue gas 
values required for calculation  page 82.

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 – 15 2 1
ZBR 100-3 14 2 1
Table 44  C13x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm horizontal through facade

87˚  15-
45°

Figura 66  B33: Tubo simple en una chimenea resistente a 
la humedad

Tabla 45  B33: Tubo simple en una chimenea resistente a 
la humedad

1) válido para un máximo de 3 desviaciones

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

Cálculo según  
la EN 13384 21) — —ZBR 85-3

ZBR 100-3

Tabla 45  B13X: Sistema de gases de escape en un tubo 
concéntrico horizontal Ø 100/150 mm a través 
de fachada

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

—
15 2 1

ZBR 85-3 14 2 1
ZBR 100-3 14 2 1

El fabricante de la chimenea es el 
responsable del dimensionado de la 
chimenea resistente a la humedad. Los 
valores de gases de escape necesarios para 
el cálculo → página 82

Figura 67   C13X: Sistema de gases de escape en un tubo  
concéntrico horizontal Ø 100/150 mm a través 
de fachada
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Fig. 68  C33x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm vertical through roof

Fig. 69  C43x: air/flue gas routed via multiple allocation of 
LAS in separate ducts

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 190 mm
 180 mm

16 2 1
ZBR 100-3 15 2 1
Table 45  C33x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm vertical through roof

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-
3ZBR 100-3

– 1.41)

1) including 3 deflections

– –

Table 46  C43x: air/flue gas routed via multiple allocation of 
LAS in separate ducts

To establish the maximum length of the flue 
routed in the duct, this must be calculated 
based on the system configuration of the 
respective LAS manufacturer.

87˚  15-
45°

78 | Plastic flue systems 

Condens 5000 W ZBR 70/100-36 720 820 886 (2016/09)

Fig. 68  C33x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm vertical through roof

Fig. 69  C43x: air/flue gas routed via multiple allocation of 
LAS in separate ducts

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 190 mm
 180 mm

16 2 1
ZBR 100-3 15 2 1
Table 45  C33x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm vertical through roof

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-
3ZBR 100-3

– 1.41)

1) including 3 deflections

– –

Table 46  C43x: air/flue gas routed via multiple allocation of 
LAS in separate ducts

To establish the maximum length of the flue 
routed in the duct, this must be calculated 
based on the system configuration of the 
respective LAS manufacturer.

87˚  15-
45°

Figura 68  C33x: Sistema de gases de escape en un tubo 
concéntrico vertical Ø 100/150 mm a través 
del tejado

Tabla 46  C33x: Sistema de gases de escape en un tubo  
concéntrico vertical Ø 100/150 mm a través 
del tejado

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

Ø 190 mm
 180 mm

16 2 1
ZBR 85-3 19 2 1
ZBR 100-3 15 2 1

Para establecer la longitud máxima de los 
gases de escape conducidos por conductos 
separados, se debe realizar un cálculo 
basándose en la configuración del sistema 
del respectivo fabricante.

Figura 69   C43X: Sistema de aire/gases de escape 
conducidos a través de conductos separados 
LAS

Tabla 47  C43X: Sistema de aire/gases de escape 
conducidos a través de conductos separados LAS

1) válido para un máximo de 3 desviaciones

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

— 1.41) — —ZBR 85-3
ZBR 100-3
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Figura 70  C53x: Sistema de gases de escape mediante 
tubo concéntrico Ø 100/ 150 mm en fachada

Figura 71  C53x: Conducción del gas de escape mediante 
tubo concéntrico Ø 100 mm y admisión de aire 
por fachada

Tabla 48  C53x: Sistema de gases de escape mediante 
tubo concéntrico Ø 100/ 150 mm en fachada Tabla 49  C53x: Conducción del gas de escape mediante 

tubo concéntrico Ø 100 mm y admisión de aire 
por fachada

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

≤ 5m
41 2 1

ZBR 85-3 38 2 1
ZBR 100-3 38 2 1

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3 Ø 170 mm

 150 mm

41 2 1
ZBR 85-3 37 2 1
ZBR 100-3 37 2 1

Plastic flue systems | 79

6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

Fig. 70  C53x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm on the facade

Fig. 71  C53x: flue gas routing in duct Ø 100 mm, 
combustion air supply on facade

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 5 m 41 2 1
ZBR 100-3 38 2 1
Table 47  C53x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm on the facade

87˚  15-
45°

calculated 
length of 

deflections 
in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

Lmax
in m

L1
in m

L2
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

41 5 2 2 1
ZBR 100-3 37 5 2 2 1
Table 48  C53x: flue gas routing in duct Ø 100 mm, 

combustion air supply on facade

87˚  15-
45°
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6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

Fig. 70  C53x: flue system in concentric pipe Ø 100/
150 mm on the facade

Fig. 71  C53x: flue gas routing in duct Ø 100 mm, 
combustion air supply on facade

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 5 m 41 2 1
ZBR 100-3 38 2 1
Table 47  C53x: flue system in concentric pipe Ø 100/

150 mm on the facade

87˚  15-
45°

calculated 
length of 

deflections 
in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

Lmax
in m

L1
in m

L2
in m

ZBR 70-3 Ø 170 mm
 150 mm

41 5 2 2 1
ZBR 100-3 37 5 2 2 1
Table 48  C53x: flue gas routing in duct Ø 100 mm, 

combustion air supply on facade

87˚  15-
45°
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Fig. 72  B53: flue gas cascade (positive pressure); multiple 
flue gas routing via a rear-ventilated flue pipe in 
the duct

The maximum permissible flue length L 
applies for X 2 m and 1 elbow 87°.
For deviating configurations X > 2 m and 
more than 1 elbow 87°:
▶ Calculating the flue length according to 

EN 13384.

Number of 
appliances, type 
ZBR 70-3

Necessary diameter 
of the flue pipe

L
in m

2 DN 110 6
DN 125 24
DN 160 50

3 DN 160 47
DN 200 50

4 DN 160 15
DN 200 50

5 DN 200 50
6 DN 200 28
7 DN 200 10
Table 49  B53: flue gas cascade (positive pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

Number of 
appliances, type 
ZBR 100-3

Necessary flue 
diameter

L
in m

2 DN 125 14
DN 160 50

3 DN 160 30
DN 200 50

4 DN 160 6
DN 200 50

5 DN 200 34
6 DN 200 12
Table 50  B53: flue gas cascade (positive pressure); 

multiple flue gas routing via a rear-ventilated flue 
pipe in the duct

The diameter of the combustion air pipe 
must be the same as the diameter of the flue 
pipe.

Figura 72  B53: Cascada de escape de gas (sobrepresión); 
múltiples conducciones de gases de escape a 
través de un conducto ventilado trasero 

Tabla 50  B53: Cascada de gases de escape 
(sobrepresión): múltiples conducciones de 
gases de escape a través de un conducto 
ventilado

El diámetro del tubo de aire de combustión 
debe tener el mismo diámetro que el del 
tubo de gases de escape 

Número de 
calderas, tipo
ZBR 70-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
in m

2
DN 110 ≤ 6
DN 125 ≤ 24
DN 160 ≤ 50

3
DN 160 ≤ 47
DN 200 ≤ 50

4
DN 160 ≤ 15
DN 200 ≤ 50

5 DN 200 ≤ 50
6 DN 200 ≤ 28
7 DN 200 ≤ 10

Tabla 51  B53: Cascada de gases de escape 
(sobrepresión): múltiples conducciones de 
gases de escape a través de un conducto 
ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 85-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
in m

2
DN 125 ≤ 14
DN 160 ≤ 50

3
DN 160 ≤ 30
DN 200 ≤ 50

4
DN 160 ≤ 6
DN 200 ≤ 50

5 DN 200 ≤ 34
6 DN 200 ≤ 12

Tabla 52  B53: Cascada de gases de escape 
(sobrepresión): múltiples conducciones de 
gases de escape a través de un conducto 
ventilado

Número de 
calderas, tipo
ZBR 100-3

Diámetro del 
tubo necesario

L
in m

2
DN 125 ≤ 14
DN 160 ≤ 50

3
DN 160 ≤ 30
DN 200 ≤ 50

4
DN 160 ≤ 6
DN 200 ≤ 50

5 DN 200 ≤ 34
6 DN 200 ≤ 12

La longitud máxima admisible L de gases 
de escape es aplicable cuando X ≤ 2 mm y 1 
codo 87°. Para otras configuraciones X> 2 m 
y más de 1 codo 87°: 
▶  Calcular la longitud de gases de escape 

según EN 13384
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Fig. 73  C83x: flue gas connection to moisture-resistant 
chimney (negative pressure operation); 
combustion air supply via facade

Technical specifications for design:
• Residual pressure: 20 Pa
• Maximum permissible suction resistance at the air 

inlet connector: 200 Pa.

Fig. 74  C93x: routing the flue through a duct within a 
flexible pipe Ø 100 mm and in a countercurrent

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-
3ZBR 100-3

– 1.41)

1) including 3 deflections

– –

Table 51  C83x: flue gas connection to moisture-resistant 
chimney (negative pressure operation); 
combustion air supply via facade

When connecting to a balanced flue system 
not tested with the appliance (C83x):
▶ Comply with country-specific 

requirements (particularly the 
specifications on terminal design)!

▶ Comply with the requirements of the 
corresponding national technical 
approval for the system!

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 160 mm
 140 mm

17 2 1

Ø 180 mm
 160 mm

25 2 1

Ø 200 mm
 180 mm

31 2 1

Ø 230 mm
 200 mm

32 2 1

ZBR 100-3 Ø 160 mm
 140 mm

15 2 1

Ø 180 mm
 160 mm

23 2 1

Ø 200 mm
 180 mm

27 2 1

Ø 230 mm
 200 mm

29 2 1

Table 52  C93x: routing the flue through a duct within a 
flexible pipe Ø 100 mm and in a countercurrent

87˚  15-
45°

Plastic flue systems | 81

6 720 820 886 (2016/09)Condens 5000 W ZBR 70/100-3

Fig. 73  C83x: flue gas connection to moisture-resistant 
chimney (negative pressure operation); 
combustion air supply via facade

Technical specifications for design:
• Residual pressure: 20 Pa
• Maximum permissible suction resistance at the air 

inlet connector: 200 Pa.

Fig. 74  C93x: routing the flue through a duct within a 
flexible pipe Ø 100 mm and in a countercurrent

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-
3ZBR 100-3

– 1.41)

1) including 3 deflections

– –

Table 51  C83x: flue gas connection to moisture-resistant 
chimney (negative pressure operation); 
combustion air supply via facade

When connecting to a balanced flue system 
not tested with the appliance (C83x):
▶ Comply with country-specific 

requirements (particularly the 
specifications on terminal design)!

▶ Comply with the requirements of the 
corresponding national technical 
approval for the system!

87˚  15-
45°

calculated length of 
deflections in m

Appliance 
type

Duct 
dimensions

L
in m

ZBR 70-3 Ø 160 mm
 140 mm

17 2 1

Ø 180 mm
 160 mm

25 2 1

Ø 200 mm
 180 mm

31 2 1

Ø 230 mm
 200 mm

32 2 1

ZBR 100-3 Ø 160 mm
 140 mm

15 2 1

Ø 180 mm
 160 mm

23 2 1

Ø 200 mm
 180 mm

27 2 1

Ø 230 mm
 200 mm

29 2 1

Table 52  C93x: routing the flue through a duct within a 
flexible pipe Ø 100 mm and in a countercurrent

87˚  15-
45°

Figura 73  C83X: Conexión de gases de escape a una 
chimenea resistente a la humedad (depresión); 
Suministro de aire a través de la fachada

Tabla 53  C83X: Conexión de gases de escape a una chi-
menea resistente a la humedad (depresión);  

1) Válido para un máximo de 3 desviaciones

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m
ZBR 70-3

— 1.41) — —ZBR 85-3
ZBR 100-3

Tabla 54  C93X: Conducción de gases de escape a través 
de un conducto con tubo flexible de Ø 100 mm 
y en contracorriente

Tipo de 
caldera

Dimensiones 
del conducto

L
en m

Distancia 
equivalente  
de los codos

en m en m

ZBR 70-3

Ø 160 mm
17 2 1

 140 mm
Ø 180 mm

23 2 1
 160 mm

Ø 200 mm
31 2 1

 180 mm
Ø 230 mm

31 2 1
 200 mm

ZBR 85-3

Ø 160 mm
10 2 1

 140 mm
Ø 180 mm

22 2 1
 160 mm

Ø 200 mm
30 2 1

 180 mm
Ø 230 mm

30 2 1
 200 mm

ZBR 100-3

Ø 160 mm
8 2 1

 140 mm
Ø 180 mm

17 2 1
 160 mm

Ø 200 mm
27 2 1

 180 mm
Ø 230 mm

27 2 1
 200 mm

Cuando se conecte a un sistema de gases 
de escape equilibrado no probado con la 
caldera (C83x) :
▶  Cumpla con los requisitos específicos 

de cada país (especialmente las 
especificaciones sobre el diseño de los 
terminales).

▶  Cumplir con los requisitos de la 
correspondiente instrucción técnica 
nacional para el sistema!

Figura 74   C93X: Conducción de gases de escape a través 
de un conducto con tubo flexible de Ø 100 mm 
y en contracorriente

Especificaciones técnicas para el diseño:
• Presión residual: 20 Pa
• Resistencia máxima de aspiración admisible en la 

conexión de entrada de aire: 200 Pa
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Conexiones

AKO = Salida de condensados. Conexión 24 mm
GAS A = Conexión de gas del kit hidráulico G1”
GAS K = Conexión de gas de la caldera G1”
RA = Retorno calefacción kit hidráulico G 1 1/2”
RK = Retorno calefacción caldera G 1 1/2”
VA = Impulsión calefacción kit hidráulico G 1 1/2”
VK = Impulsión calefacción caldera G 1 1/2”

Tipos 70 85 100
Temperatura de trabajo del sistema 80°/60°C 
Potencia útil (carga parcial/plena carga) ▶[kW] 13 - 62,6 18,9 - 80 19 - 94,5
Potencia nominal (carga parcial/plena carga) ▶[kW] 13,3 - 64,3 19,3 - 82 19,3 - 96,5
Temperatura gas de escape a plena carga ▶[°C] 62 66 68
Rendimiento global normalizado Hs/Hi a 75/60 °C  ▶[%] 106,8 106,7 106,7
Temperatura de trabajo del sistema 50°/30°C
Potencia útil (carga parcial/plena carga) 1) ▶[kW] 14,3 - 69,5 20,8 - 84,5 20,8 - 99,5
Potencia nominal (carga parcial/plena carga) ▶[kW] 13,3 - 64,3 19,3-82,0 19,3-96,5
Temperatura gas de escape  ▶[°C] 39 39 53
Rendimiento global normalizado Hs/Hi a 40/30 °C  ▶[%] 109,4 109,5 109,5
Datos generales
Clase NOx 5
Contenido de CO2 en gas natural (carga total) ▶[%] 9,3 9,3 9,3
Presión disponible del ventilador  ▶[Pa] 130 195 220
Consumo eléctrico máximo (sin bomba) ▶[W] 82 102 155
Consumo de potencia eléctrica WILO Stratos para 25/1-8, 
mín./máx (bomba kit hidráulico) ▶[W] 8 / 140

Peso neto (sin embalaje)  ▶[kg] 70
Diámetro de la salida de humos  ▶[mm] 100/150
Temperatura máxima impulsión  ▶[°C] 90
Presión máxima de servicio  ▶[bar] 6
Alto/ancho/fondo ▶[mm] 980/520/465
Tipo constructivo evacuación B23,B23P, B33, C13X, C33X, C43X, C53X, C63X, C83X, C93X

CE 0063 CO 3391

Datos técnicos según ErP 70 85 100
Potencia calorífica nominal (Prated) ▶[kW] 63 80 95
Clase de eficiencia energética A - -
Consumo de electricidad auxiliar a plena carga (elmax) ▶[kW] 0,082 0,100 0,145
Consumo de electricidad auxiliar a carga parcial (elmin) ▶[kW] 0,018 0,024 0,027
Pérdida de calor en modo de espera Pstby ▶[kW] 0,088 0,088 0,082
Emisión de óxido de nitrógeno NOx ▶[mg/kWh] 24 21 49
Nivel de potencia acústica interior LWA ▶[dB] 61 - -

Figura 72 Datos técnicos Condens 5000 W ZBR - 3

Tabla 56 

Tabla 55
1) Potencia útil superior a la nominal debido a la ganancia en régimen de condensación.
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Notas
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28037 Madrid
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